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AT dia, y de ningun modo para defenderlos competentemente: de suerte, que hallandonos
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Documents 1831A

Forts of Guam, etc. and map of Guam, by
Colonel Villalobos, 1829-1831

Sources: Ms. in LC Mss. Division, Spanish Gov't Collection, Item 41, cited in B&R 53:380.
Note: The map was not produced until 1833 (see Doc. 1832H).

Al. Plans and accounts for engineering works

Original text in Spanish.

N°5. Afo 1831.

Espediente de los costos ejecutados para la formacion del Croquis de esta
Ysla y otras Obras del ramo de Yngenieros y Artilleria.

En esta Capital no hay mas Almacen de Polvora que el pequefio, y mal construido
deposito llamado de Santa Barvara (4) la Casamata, expuesto 4 fraudes, 4 una boladu-
ra, i humedades, goteras, y deterioro de la Polvora, por ser su techo de solo texa sen-
cilla, sin dados 6 ventanas para la ventilacion, sus paredes endebles, sin cerca al rededor
de él, sus Puertas sin los revestimientos competentes, y con sola de una Cerradura en
lugar de las tres prevenidas por Reales Ordenanzas &a. causalos [sic] todas, que 4 demds
del peligro, en que puede considerarse la parte de dho ramo colocada en un t4l deposi-
to, hace indispensable que el resto de la Polvora esté en la Casa Almacen de Real Ha-
cienda, cuyos peligros por la proximidad 4 la Calle y fuegos en la misma Casa, 6 en las
1mmediatas, no son en nada inferiores 4 los del deposito arriva dho; fundado pues en
razones tan poderosas, no puedo menos de rogar 4 U. se sirva hacer se reuna la Junta,
de que habla el articulo 8° de las Ynstrucciones, que con respecto al ramo de Yngenie-
ros me han sido conferidas por el Exmo. Sor. Capn. Gral. con fha veinte y cinco de
Junio de este afio, y me manda tambien observar S.E. en el 4° de su Superior orden fha
veinte y siete del mismo mes y afio, para que si pareciere conforme, pueda perfeccio-
narse en lo posible el deposito indicado, segun lo pide la urgencia expresada.

Las cantidades, con que anualmente se socorre por el Superior Govierno 4 estas
Yslas, tienen un obgeto determinado. la Compafia de dotacion compuesta de cincuen-
ta y cuatro Plazas, no puede cubrir sino muy pocos puntos, y esos solo para su Custo-
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gratificacion de los Oficiales D. Damaso de San Nicolas, y Don Silvestre Ynocencio
Palomo, de los Albadiles, Carpinteros, y Herreros que necesite mediante el jormal dia-
rio i cada uno de tres reales, y de los operarios que juzgue oportunos con el Salario de
otros dos reales en cada dia; en el concepto de que los gastos ha de satisfacerlos Sema-
nalmente el referido Administrador con Cargo d los mil pesos designados por la Su-
perioridad para esta Clase de gastos extraordinarios. Que el Castillo de Santa Cruz se
custodie por una Guardia compuesta de seis hombres de la Compaiia de Dotacion, el
Almacen de Santa Barvara por cinco de Ja misma Tropa; y que no bastando el resto de
la Tropa reférida (rebajando enfermos, y ausentes, y haciendo la Guardia un dia si, y
otro no) mas que para dar trece hombres diarios para la Custodia de veinte y ocho
presos que existen actualmente, igualmente que para las Centinelas de Palacio, y seguri-
dad publica, se refuerze esta Guardia de noche con catorce hombres Milicianos sin per-
Juicio de que en alguna novedad, ii ocurrencia extraordinaria puedan tomarse por el
Sor. Govor. las providencias que crea del caso: deviendo darse Copia deesta acta autori-
zada por el Secretario, y con visto bueno del Sor. Presidente 4 los dos vocales de la
presente Junta, para que egecuten lo que se les ordena en ella.

José de Medinilla y Pineda

Francisco Villalobos

José Romero

Joaquin de Leon Guerrero: Secretario del Govierno y Guerra.

Real Cuerpo de Yngenieros—Yslas Marianas.

Relacion del gasto que ha ocasionado la formacion del Croquis de esta Ysla, y com-
posicion del fuerte de Santa Cruz, Almacen de Polvora de Santa Barbara y algunas
otras de poca importancia en los Edificios de la Artilleria.

Tinglado de Artilleria Pesos-Reales-Granos

Por una relacion con el numero 1°de Don Lucas de Castro como

encargado de la Obra que en ella se manifiesta, ocho pesos, siete
TCAIES Y TIUCVE BIAIIOS ........vvvevveareesiiessreessiseseeessseaeeaeeesseseeanneeesneenssas &-7-9
Fuerte de Santa Cruz
Otra n° 2 del Capitan del Puerto Don Nicolas de Leon Guerrero
encargado del Calero, que indica Catorce pesos y cuatro reales  14-4-0
Yd. n°3 por el Sargento 2° Felix Calvo su valor un peso ............... 1-0-0
Yd. n°4 por Don Damaso de San Nicolas encargado en Clase de
Sobrestante de la Obra, que indica nuebe pesos, un real,

Y SCIS GIATIOS ......vvvvveervveeerivveeservrsserseesnseissesesisssssssnenesins 9-1-6
Yd. n°5 por el mismo, importa treinta y dos pesos y dos reales ...... 32-2-0
Yd. n°6 por Don Lucas de Castro, de siete pesos, y dos reales ....... 7-2-0
Yd. n°7de Don Damaso de San Nicolas importante once pesos ... 11-0-0
Yd. n°& importa cuatro pesos dos reales y seis granos................... 4-2-0
Yd. n°9del Sargento 2° Felix Calvo encargado de la compra de
(W* Barrileria, importa veinte y (res pesos .............cceveeeene... 23-0-0
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sin dinero disponible, sin recursos equibalentes, y sin Tropa, és indispensable que Ia se-
guridad de las Yslas se funde en lo ordinario sobre el establecimiento de muy pocos
puestos fortificados, 4 el cuidado cada uno de una simple Guardia, que en el caso pre-
ciso, st huviere tiempo y lugar, se refuerze con Tropas de Milicias.

Bajo estas consideraciones creo tambien urgente se artillen lo mejor posible solo el
Castillo de esta Ciudad, el de Santa Cruz en el Puerto de Apra, y la Bateria mas aprop-
osito del Puerto de Umata que en virtud de ser los dos ultimos unos macisos rectangu-
lares, que no defienden su pie, ni sus angulos; que pueden ser asaltados y tomados
facilmente por pocos hombres; que el piso estd formado de piedras blandas, que no re-
sisten los arrastres de la Artilleria, que las del ultimo se hallan sueltas y fundidas [sic =
pudridas] la mayor parte, sin haver en él Cuerpo de Guardia, ni deposito de Polvora.
se trate igualmente sobre este punto en aquella Junta, y se disponga primero que al rede-
dor de la Ysleta, sobre que estd situado el Castillo de Santa Cruz, y 4 la distancia que
demande la sumersion de sus fuegos, se forme una palizada, ii opongo otros obstacu-
los que detengan 4 el enemigo, y los obliguen 4 sufrir todo el fuego de metralla y Fu-
sileria del Castillo: que sus Baterias sean 4 barveta, especialmente en los angulos, y Ias
curefias sobre que se sirvan las piezas sean giratorias y capaces de hacer fuego en todos
sentidos, de modo que con poca Artilleria, y pocos hombres, quede el Castillo con toda
la defenza de que és capdz segun las circunstancias. Segundo, que en el Castillo de esta
Ciudad se construya un Almacen y Cuerpo de Guardia, se asienten las piedras de su
piso Superior, y se forme al rededor de el un fozo y camino cubierto: que en Umata, si
hubiere necesidad se hagan las recomposiciones que comvengan. y que para todo esto
se tomen las providencias particulares, que exije la perentoria necesidad, y se precaban
las funestas consecuencias, 4 que de lo contrario se espone el bien del Servicio del Rey
nuestro Sor. que Dios guarde, la seguridad y felicidad de estas Yslas que tanto me ha
sido encargada por dho Superior Govierno.

Dios guarde 4 U. muchos afios.

San Ygnacio de Agania y Octubre doce de mil ochocientos veinte y nueve.

Francisco Ramon Villalobos.

Sor. Governador de estas Yslas.

En San Ygnacio de Agafia 4 quince de Octubre de mil ochocientos veinte y nueve:
reunidos en Junta por disposicion del Sor. D. José de Medinilla, y Pineda Governador
de estas Yslas que la presidio, el Teniente Coronel segundo Gefe de ellas D. Francisco
Villalobos, D. José Romero Administrador de Real Hacienda como vocales, y D.
Joaquin de Leon Guerrero como Secretario sin voto: se leyo un Oficio del segundo in-
serto al folio que antecede su fecha doce del actual, relativo 4 que se pongan en defen-
sa el Castillo de esta Ciudad, el de Santa Cruz en el Puerto de Apra, y el que mejor
parezca en el de Umalta, asi como 4 que se perfeccione en lo posible el Almacen de Pol-
vora llamado de Santa Barvara: y vistas por la Junta las razones en que se funda Ia es-
posicion acordo que todas las Obras que se proponen eran urgentes, y en tal concepto
- se autorizo 4 dicho Oficial para que las egecute, valiendose en clase de sobrestantes, sin
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(\ VTESTEAIES ..o 39-3-0
Yd. n°20 por el mismo individuo importante treinta y siete pesos,

UD T€A] Y SCIS BIAIIOS ....cocoveeeveesiiieeeeseieeereeeeriieaessissreeesesaveneasans 37-1-6
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Yd. n°23 por el mismo individuo y cuyo valor asciende a catorce
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Yd. n°24 por el mismo individuo importante veinte y nuebe pesos

Y CINCO TEAIES .......ooovveeveeeeeeiesiieee e eeeataeeeiie e eeeese e e e s 29-5-0
Yd. n°25 del mismo individuo importante nuebe pesos y nueve
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ymportante trece pesos dos reales y dies granos ......................... 13-2- 10
Yd. n°27 de Don Tiburcio Arriola, ymportante dies y seis pesos

JUCTIES ..ottt ettt e st a e 16-0-0
Yd. n°28 del Sargento 2° Felix Calvo importante cinco pesos ...... 5-0-0
Yd n° 29 del Capitan del Puerto Don Nicolas de Leon Guerrero

ymportante qQUINCE PesoS fUEITES ............cccvvveeevveesveeereesreneannss 11-0-0

[Total] 608-5-4
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Croquis o Plano de Ia Ysla de Guajan Pesos-Reales-Granos

Relacion numero 30 dada por Don Francisco Villalobos Comandante accidental
de Yngenieros, en estas Yslas; de sesenta y un pesos, y siete reales, que presenta im-

bertidos para la formacion de dho Plano.........................cccoooceuvvevceecreeaannn... 61-7-0

Resumen de los gastos que han irogado las reféeridas obras ejecutadas por
dho Sor. relativas al ramo de Yngenieros.

Tinglado de Artilleria, ocho pesos siete reales y nueve granos..................... 8-7-9
Fuerte de Santa Cruz ciento tres pesos y dos rreales ............................... 103-2-0
Fragua y tinglado contiguo seis reales y S€Is granos ...................ceeeeeeeeeren.. 0-6-6
Almacen de Polvora de Santa Barbara, seis cientos ocho pesos

CINCO 1€AIES Y CUALIO BIANOS ........oc.cvveeeieaeiesiiaeeerieesevereeisieaaeessseensseesn 608-5-4

Croquis o Plano de la Ysla de Guajan sesenta y un pesos y siete reales ...... 61-7-0
Gasto total setecientos ochenta y tres pesos cuatro reales y siete granos ... 783-4-7
Dr & Don Francisco Villalobos en catorce de Agosto pasado cien pesos,

de que me date en mis CUENIAS AESPUES ............ccccceveeeeerevreeereeaeveeeaennns 100-0-0
Y haviendo satisfecho por partes el resto solamente hasta completar

los setecientos ochenta y tres pesos, cuatro reales, y siete granos que
P Importa el todo de esta cuenta me es data al presente solos seiscientos
‘ ochenta y tres pesos cuatro reales y siete granos, con lo que queda
concluida dhas cuentas, sin que haya dinero alguno en poder ni de
Don Francisco Villalobos, ni de los sobrestantes encargados del

ITUSITIO OBJECKO ...ttt ee e et e e vae e e e sven s 683-4-7
San Ygnacio de Agafia 15 de Agosto de 1831.
José Romero
V.B. El Comandante accidental de Yngenieros
Pineda Francisco Villalobos
Translation.

Case file containing the expenses made while making a sketch of this island
and other engineering and artillery works.

In this Capital there is only one Powder Magazine than a small, badly-built store-
house called Santa Barbara, alias the Casement, exposed to thefts, to explosion or water
infiltration and damage to the gun-powder, on account of its roof being simple tiles,
without windows for ventilation, its walls cracked, without a fence around it, its doors
without the correct reinforcements, and with only one lock, instead of the three required
by Royal Ordinancesetc., all of these being sufficient reasons, in addition to the danger,
that one may consider as affecting the part of said branch that is stored in such a store-
house, it makes it necessary to store the rest of the powder in the Royal Warehouse of
PN the Royal Treasury. Such risks, on account of proximity to the street and fires in said
warehouse, or in those nearby, are not at all inferior to those in the above-mentioned
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storehouse. Therefore, based on such powerful reasons, I cannot but beg you to please
call of meeting of the Board, mentioned in Article 8 of the Instructions that have been
handed to me by His Excellency the Captain General, regarding the branch of Engin-
eering, and dated 25 June of this year, and also the order of His Excellency in Art. 4 of
his Superior Order datedf 27th of same month and year, to the effect that, if I should
find it necessary, the said storehouse could be improved, on an emergency basis.

The sums assigned annually by the Superior Government to these Islands have one
specific purpose: the Standing Company consisting of 54 positions; this cannot cover
anything but very few points, and those are meant only to their maintenance, and can-
not in any way serve to defend them adequately, so that, finding wourselves without
any money available, without equivalent resources, without soldiers, it is indispensable
that the security of the Islands be based ordinarily on the establishment of very few for-
tified positions, each of which taken care of by a simple guard, which, when necessary,
can be augmented by soldiers from the [Urban] Militia, if there is time and need.

Under these considerations, I also believe that it is urgent that the best arillery
possible be mounted only on the Fort of this City, that of Santa Cruz in the Port of
Apra, and the most suitable Battery in the Port of Umata which, by virtue of the fact
that latter two are only massive rectangular blocks that have no defences for their bases
and corners, which can be assaulted and easily taken by a few men, that their floor is
made up of soft stones that do not resist the dragging of the artillery, that the stones of
the latter are loose and rotten for the most part, and it does not have a guard-room nor
a powder room: this point should also be dealt with in that Board meeting, and arrange-
ments made, firstly, for a palisade or some other obstacles around the islet upon which
is built Fort Santa Cruz, at a distance determined by the low angle of firing of its guns,
in order to delay the enemy and oblige him to expose himself fully to mortar and rifle
fire from the Fort; that its batteries extend beyond the parapet, specially in the corners,
and the gun carriages of such guns be the swiveling type and able to fire in all direc-
tions, in such a way that, with few guns and few men, the Fort may remain with the
maximum defence as is possible under the circumstances. Secondly, that in the Fort of
this City1 a storage-room and a guard-room be built, that the stones of its upper floor
be levelled, and that a ditch be dug around it and a covered walkway; that in Umata,
if there be a need, appropriate reconstruction take place; and that for all this some spe-
cific measures be taken, those made absolutely necessary, to prevent disastrous conse-
quences, which would otherwise put in peril the good of the service of the King our
ILord (whom may God save), the security and happiness of these Islands which have
been entrusted so much to me by said Superior Government.

May God save you for many years.

San Ignacio of Agaila, 12 October 1829.

Francisco Ramén Villalobos

[To] His Lordship the Governor of these Islands.

ian 1 Ed. note: Fort Santa Agueda, because Fort San Rafael (see below) was not serviceable.
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In San Ignacio of Agaiia, on 15 October 1829:

Being gathered in a Board meeting, by order of His Lordship Don José de Medinil-
la y Pineda, Governor of these Islands, acting as Chairman, Lieutenant-Colonel and
their second-in-command, Don Francisco Villalobos, Don José Romero, Administra-
tor of the Royal Treasury, as voting members, and Don Josquin de Ledn Guerrero as
non-voting member and Secretary: a letter from the second-named, inserted in the
preceding folio and dated 12th instant, was read, dealing with works for the defence of
the Fort of this City, that of Santa Cruz in the Port of Apra, and that of the best site in
the Port of Umata, as well as improvements to be made to the Powder Magazine called
Santa Barbara.

The Meeting have reviewed the reasons mentioned in the proposal, granted that all
these works be carried out on an urgent basis, and to that effect said Officer was auth-
orized to carry them out, by calling on the following, to be used as oveerseers, without
allowances: officers Don Damaso de San Nicolés, and Don Silvestre Inocencio Palo-
mo, Masons, Carpenters, and Blacksmiths who are to receive a daily wage of 3 reals,
plus as many workers he may see fit with a salary of 2 more reals per day; with the pro-
viso that such expenditures be accounted for every week by the above-mentioned Ad-
ministrator, under the Account of 1,000 pesos assigned for this type of extraordinary
expenses by the Superior Government. That Fort Santa Cruz be guarded by a guard
~ conposed of six men from the Standing Company, the Magazine of Santa Barbara by
4 five soldiers from same, as the rest of the soldiers are not sufficient in number (on ac-
count of the sick, absent, and shift requirements) to provide the 13 men required daily
for the custody of the 28 prisoners who are in jail at present;,l plus guard suty at the Pa-
lace, and police duty, this Guard is to be reinforced at night with 14 Militia men, with-
out prejudice to any decision that His Lordship the Governor may take in any incident
or extraordinary event, when he may take any measure that the case may require. A
copy of this act, authorized by the Secretary and approved by His Lordship the Chair-
man, was to be given to the two voting members of the present Board, for them to cary
out what is ordered therein.

José de Medinilla y Pineda

Francisco Villalobos

José Romero

Joaquin de Le6n Guerrero, Government Secretary for Administration and War.

Royal Corps of Engineers—Mariana Islands.

List of the expenditures made in creating a sketch of this Island, and in repairing
Fort Santa Cruz, the Powder Magazine of Santa Barbara and a few other repairs of
little importance made to the buildings belonging to the Artillery:

o 1 Ed. note: Most of those were foreign deserters from whaling ships.

The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series.

Questions? contact@habele.org



18 ©R. Lévesque HISTORY OF MICRONESIA

Artillery Workshop Pesos-Reales-Granos
By list n° 1 submitted by Don Lucas de Castro who was in charge
of the work mentioned therein ...............c.ocooieeiviiiiceieee e 8-7-9
Fort Santa Cruz
Another, n° 2, from the Port Captain, Don Nicolds de Ledn Guerrero
in charge of the imekiln ..............cc.ocveeviieiiiieeceee e, 14-4-0
Another, n° 3, by Sergeant 2nd class Felix Calvo ..........c............... 1-0-0
Another, n° 4, by Don Damaso de San Nicolas, as Superintendent
OF the WOTK ...coviiiiiiiicies e 9-1-6
Another, n°5, DY SAME ........ocviiiiiiiiiecieeeeeee e 32-2-0
Another, n° 6, by Don Lucas de Castro .............cccceeevvveeeevrreeennen.. 7-2-0
Another, n° 7, from Don Damaso de San Nicolas ......................... 11-0-0
Another, n° 8, totalling ...........ccceeevvieeiiiiiiecie e 4-2-0
Another, n° 9, from Sergeant 2nd class Felix Calvo in charge of
buying the barrels .........ccccoovviieeiiiiiececcceeeeeee e 23-0-0
Another, n° 10, from the Cooper, Thomas Coe .........c..ceecvverenneee.. 0-6-0
[Total] 103-2-0
Forge and attached workshop
N° 11, by Sergeant 2nd class Felix Calvo ..........ccccceevviiieviiecieiiee e, 0-6-6
~ Powder Magazine
List n° 12, by Sergeant 2nd class Felix Calvo, as main super-
intendent of the WOTK ............cooovvveiiiirir e, 47-3-0
Another, n° 13, by same individual ..........cc.occoriviiriniiiiiiiee e, 44-0-6
Another, n° 14, by same individual ...........c.ccceeveveeviiieeeiniiiiinns 50-1-6
Another, n° 15, by same individual ...........cccoovieiiiiniinnnieeinie, 77-2-0
Another, n° 16, by same individual ...........c.cocveevvieirciiriie e, 69-0-0
Another, n° 17, by same individual .........cccceevrevierinvieiieee e, 71-1-3
Another, n° 18, by same individual ............ccccoeriiiiininiiiiiie. 26-2-6
Another, n° 19, by same individual ............ccccoooiiiiiiiiiec 39-3-0
Another, n° 20, by same individual ............c.oooveeiviieiniiinceee, 37-1-6
Another, n° 21, by same individual .............ccceceeiiiiieiinne 30-7-6
Another, n° 22, by same individual .............ccociiriiiiiiiiiiiien 13-4-0
Another, n° 23, by same individual ...........ccoeoeieiiiniiiiniiiiie 14-2-0
Another, n° 24, by same individual .............cccoviiiiiiiiiinieeenine 29-5-0
Another, n° 25, from same individual ..........cccccceviiiririiireneiiiniiennn... 9-0-9
Another, n° 26, by the Master Blacksmith, Don Lucas de Castro 13-2- 10
Another, n° 27, from Don Tiburcio Arriola ..........cccooeovvvvveeveennnnn.. 16-0-0
Another, n° 28, from Sergeant 2nd class Felix Calvo .................... 5-0-0
Another, n° 29, from the Port Captain, Don Nicolds de Le6n
L€111519 (=) (o J U O OO TPTURRR 11-0-0
~ [Total] 608-5-4
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Sketch or Map of the Island of Guam! Pesos-Reales-Granos
List n° 30, by Don Francisco Villalobos, acting Commander of
Engineers in these ISIands ...........cooeieviiiiiiiriciciceeeceeeceee e, 61-7-0

Summary of the expenditures caused by the above-mentioned works
carried out by said gentleman, regarding the branch of Engineers.

Artillery workshop ........ccccceevvveennns 8-7-9
Fort Santa Cruz ..........cococevveeinnnnnns 103-2-0
Forge and attached workshop .......... 0-6-6

Powder Magazine of Santa Barbara  608-5-4
Sketch or map of the Island of Guam 61-7-0

Total EXPENAILUIES ....ocvviieiiiiiiiiicie e n e 783-4-7
Given to Don Francisco Villalobos on 14 August, 100 pesos
which were credited to my accounts afterwards ............ccceecvveerieecnneennnn. 100-0-0

And, having compensated the remainder in sub-totals

totalling only 783 pesos 4 reals and 7 grains

that make up the total amount of this account,

the total in my favor of said account at present

is only 683 pesos 4 reales and 7 grains; hence,

said accounts can be closed, without any money being

left in my possession, nor in that of Don Francisco

Villalobos, nor in the hands of the superintendents

fOT SAIME PUIPOSE ....eeiiiiiiiiieeiiie ettt ettt te e e e e saeiree e e 683-4-7
San Ignacio of Agaiia, 15 August 1831.

José Romero

Approved, The acting Commander of Engineers,
Pineda Francisco Villalobos

A2. Description of the works carried out

Original text in Spanish.

Francisco Villalobos segundo Gefe y Comandante de las Reales Armas de Artille-
ria, Yngenieros, y Marina en Yslas Marianas:

Certifico se han invertido doscientos ochenta y seis pesos, un real y diez granos en
las obras egecutadas por cuenta del Real Cuerpo de Artilleria desde primer de Septiem-
bre de mil ochocientos veinte y nueve, hasta fin de Julio de mil ochocientos treinta y
uno, que con los setecientos ochenta y tres pesos, cuatro reales, y siete granos que han
irogado las verificadas por cuenta del ramo de Yngenieros, componen la Cantidad de

/w« 1 Ed. note: See Doc. 1832H.
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mil sesenta y cuatro pesos, seis reales y cinco granos precisamente igual 4 los mil remiti-
dos por la Superioridad para estos objetos: siendo las obras egecutadas en uno, y otro

ramo las siguientes.
En el Tinglado de Artilleria

Se levanto su piso como un pie en casi toda su extension para precaverlo de la hume-
dad, y sele pusieron seis ventanas, nuevas puertas. @CENTER = Fuerte de Santa Cruz

Pudiendo llegarse 4 él por los bajos que median desde el rio de la Aguada, y desde
Sumay, y no haviendo Embarcaciones para auxiliarlo pronto, se ha enderezado el
Camino desde Agat para llegar mas prontamente por Sumay las gentes de Agat en caso
de necesidad: se sentd la esplanada continua, que forma su piso Superior: se dié venti-
lacion 4 el Almacen, o deposito de municiones por medio de dos respiraderos, que se
construyeron con sus respectivas Puertas corredoras, y demoliendo un segundo techo
bajo que lo impedia. se aforraron con tablazon costados, y techo del mismo Almacen
para preservarlo en lo posible de goteras y humedad: se doté al Fuerte de Barrileria
bastante para surtir de agua d cuarenta hombres por espacio de diez dias, y se hicieron
algunos reparos de corta entidad en el muro, y alojamientos.

Tinglado en que se hallan las Fraguas, y havitacion inmediata 4 €I,
Se levanto, y masizo el piso de la havitacion: se blanquearon todas las paredes, ecep-
- to la Fragua: se compusieron Puertas, ventanas, y se hicieron algunos otros reparos de
- poca monta.

Almacen de Polvora de Santa Barvara

Se Je dié la mitad mas de extencion para que cupiere en él el todo de la Polvora, se
forré de tablazon techo, costados, y se colco en el piso el tablado de ordenanza: se con-
struyo al rededor de él el muro prevenido por Reales Yntrucciones; y un Cuerpo de
Guardia para evitar el peligro que hasta ahora ha tenido el de paja y cafia que la ne-
cesidad obligo formar en los principios; y se han puesto en dhos Edificios las Puertas,
ventana, escudo de Armas, y adornos respectivos; € igualmente un Reloj de Sol de pie-
dra para arreglo de Centinelas.

Est4 casi al concluirse el Croquis, 6 bosquejo de la Ysla de Guajan, y los pocos gas-
tos, que aun falta practicar, serdn de mi cuenta.

Se compuso la Casa Real de Umata, invirtiendo en esta obra trescientos noventa y
tres pesos, dos reales y seis granos, que previendo no alcanzarian los mil pesos destina-
dos por Ia Superioridad de que he hablado arriva, se sacaron interinamente del fondo
de Lazarinos por disposicion de esta Junta de fortificacion, y habrdn de remplazarse de
los cuatrocientos cuarenta y un pesos en que fue vendido un Camarin antiguo de la
Real Hacienda en esta Ciudad como inutil 4 ella; de modo que formando el balance re-
sultan haverse gastado solo diez y siete pesos y once granos mas del dinero dado por la
Superioridad para los objectos de Artilleria, é Yngenieros y destinado el valor de un
Camarin inutil para componer la referida Casa Real de Umata de tanta entidad en aquel
puerto.

(asﬂh\
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Las obras practicadas por cuenta del Real Cuerpo de Artilleria son en resumen las
siguientes:

Desembarco del tren venido de Manila; construccion de tapancos, y arreglo de Cure-
faje, municiones, y piezas: Conservacion del armamento, y efectos del Cuerpo en dis-
posicion de poder hacerse siempre el pronto uso, que requieran las circunstancias:
arreglo y limpieza de Almacenes; conducion de efectos, piezas, y municiones 4 los pun-
tosrespectivos: Construccion de algunos instrumentos: premios de Escuelas practicas/;]
asoleo de Polvora: se pucieron 4 rosca granos de cobre 4 dos cafiones desfogonados, y
se ensanchd el anima de otro hasta su justo calibre: se han recompuesto los efectos, y
curefiaje que lo han necesitado, y se ha construido una curefia de montana.

Los jornales satisfechos al Carpintero, y Albanil Caveza de Taller, han sido de tres
reales diarios: el del Maestro Herrero principal en su ramo cuatro reales, y lo mismo el
del Escultor: Los maestros de segunda clase en todos ramos han percivido dos reales y
medio, y lo mismo Aserradores, Acheros, y pernos invertidos en trabajos fuertes, 6 que
se han ocupado mayor numero de horas que és de costumbre: Los peones por Carga de
comunidad nombrados en los Pueblos, han percivido real y medio diario: Los nombra-
dos en esta Ciudad dos reales: al Sobrestante en la obra de la Casa Real de Umata se
le detallaron cuarenta pesos de gratificacion por no permitir sus circunstancias sefia-
larle jornal: El Sobrestante principal en el Fuerte de Santa Cruz lo fue el Alcalde de
Agat pueblo inmediato 4 él, con la gratificacion sola de Maestro Caveza de los Al-
baniles: El Sobrestante principal en las demas obras egecutadas en esta Ciudad ha per-
civido tres reales diarios de gratificacion, y los Cavos, 6 Sobrestantes de segunda clase
dos reales y medio: Los Artilleros destacados en el Fuerte de Santa Cruz, que al propio
tiempo se ocupavan como peones, recivieron un real diario; y los Soldados de esta Do-
tacion que han ocupado dias francos en los trabajos de esta Ciudad real y medio. El
Pueblo de Asan hizo el donativo de un Calero de cientos cincuenta y seis Aras de Cal,
yelR. P. F. Ygnacio del Rosario lo hizo de otro de ciento treinta y una Aras; llamand-
ose asr un tegido formado con una oja de coco avierta por la mitad de su espiga: Las
maderas, y demas materiales no tienen precio determinado, y el costo de las obras
merece calcularse solo por los jornales que se inviertan: Las horas de trabajo de costum-
bre son por la mafiana de seis 4 ocho, y de nueve 4 doce, y por la tarde de dos 4 seis:
Los jornales en el publico son por lo general algo mayores, que lo que se han satisfecho
en Jas citadas obras.

.81 algun dia el Cavallero Governador de estas Yslas estima conveniente Artillar con
dos, 6 tres, 6 hasta cinco piezas la unica Bateria capaz que hay en Umata, puede muy
bien verificarlo con muy poco costo. Dos piezas pequefias jiratorias que merecen situ-
arse sobre horcones y masizos de madera en los extremos de una de las diagonales del
Fuerte de Santa Cruz, para enfilar y defender por la orizontal el pie de dho Fuerte, é
inmediaciones 4 él, son tambien de muy poco costo, y no las he situado por estar todas
las piezas de esta clase ocupadas en el dia en esta Ciudad.

Aunque me propuse el proyecto de formar un deposito para agua en el Fuerte de
~ Santa Cruz, y 4 clerta distancia de él una palizada, luego que adverti los muchos cos-
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tos y tiempo que era preciso, igualmente que las dificultades que presenta la roca que
forma bajo del agua todo el terreno inmediato, me parecio mas oportuno substituir con
Barrileria el deposito reférido, y con las dos piezas jiratorias, 6 con dos Baterias bajas
la falta de la palizada. Por hallar construida ya en esta Ciudad una Bateria elevada lla-
mada antes Castillo de San Rafael, me propuse recomponeria; pero atentiendo 4 mejor
acuerdo 4 el gran costo de esta obra, 4 el perjuicio que devia ocasionarse 4 los vecinos
que tienen sus Casas inmediatas, y deverian en tal caso demolerse; 4 que en cualquicra
ocurrencia sumamente remota és preferible poner las piezas que se quieran al descu-
bierto en los Sitios que connvengan 4 impedir un desembarco, caso (repito) sumarnente
Improbable; y por ultimo 4 que estando limitados los intereses 4 lo mas preciso y ur-
gente; me ha parecido mas oportuno desistir de esta obra, temiendo por mejor el que
la oposicion contra desembarcos enemigos, si se presentasen, se verifique por medio de
hombres armados, y con Baterias ambulantes: Todo lo que Certifico para conocimien-
to de la Superioridad, y de esta Junta de fortificacion antes de ser firmada por sus in-
dividuos la relacion de gastos que va por Caveza, en cumplimiento de las ordenes del
Exmo. Sor. Capn. Gral. de veinte y cinco, y veinte y siete de Junio de mil ochocientos
veinte y nueve.

San Ygnacio de Agafa 4 trece de Agosto de mil ochocientos treinta y uno.

Francisco Villalobos

Translation.

Francisco Villalobos, second-in-command and Commander of the Royal Arms of
Artilleries, Engineers, and Navy in the Mariana Islands.

I certify that 286 pesos, 1 real and 10 grains have been invested in the works carried
out on the account of the Royal Corps of Artillery, between 1 September 1829 and the
end of July 1831, which, with the 783 pesos 4 reals and 7 grains spent on the account
of the branch of Engineers, make the sum of 1,064 pesos 6 reals and S grains, exactly
equal to the 1,000 remitted by the Superior Government for such purposes. The works
carried out on behalf of both branches are as follows.

In the Artillery Workshop
Its floor was raised about one foot in almost the whole surface, to prevent hunidity,
and six windows and new doors.

Fort Santa Cruz

Once can get to it through the shoals between it and the Aguada [watering place},
and from Sumay, but for lack of boats to get there quickly, the road from Agat has
been impoorved so that people from Agat can get to Sumay faster, in case of need. The
continuous esplanade which forms its upper floor was levelled; ventilation was given
to the magazine, or weapons storage area, by means of two breathing holes that were
built, with their respective sliding doors, and a second low roof was demolished as it
was in the way; its sides were lined with boards, as well as the roof of the same maga-
o~ zine, to preserve it as much as possible from the rain and humidity; the Fort was sup-
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plied with enough barrels to provide water to 40 men for the duration of 10 days, and
some small repairs were made to the wall, and the barracks.

Workshop in which can be found the forges, and the

quarters attached to it.

The floor of the quarters was raised and cemented; all walls were whitewashed, ex-
cept the gorge; the doors, windows were repaired, and a few other small repairs were
done.

Powder Magazine of Santa Barbara

Its size was increased by 50% so that all of the powder could fit in it; the roof and
sides were lined with boards, and the floor was covered with the regulation flooring;
the wall specified by the Royal Instructions was built around it; and a guard-room to
avoid the danger that there was until now with a thatched roof and wicker walls that
necessity obliged them to use at the beginning; and some doors, a window, a coat-of-
arms, and respective adornments; and also a solar clock, of stone, to regulate the change
of the guard.

The sketch or map of the Island of Guam is about to be completed, and the few ex-
penditures that are yet to be made will be on my account.

The Royal House at Umatac was repaired, by investing 393 pesos 2 reals and 6 grains
in this wrok, money for which was temporarily borrowed from the Fund for Lepers,
by a decision made by this Board for fortifications, provided the expenditures did not
exceed the above-mentioned 1,000 pesos allotted by the Superior Government, but they
shall have to be reimbursed by using the 441 pesos that were realized by the sale of an
old shed belonging to the Royal Treasury in this City, that was useless; so that, when
the balance is calculated, there results that only 17 pesos and 11 grains have been spent
beyond the money given by the Superior Government for the purpose of ARtillery and
Engineering works, plus the price realized of a useless shed, to repair said Royal House
in Umatac that has so much importance in that port.

The works carried out on the account of the Royal Corps of Artillery are, in sum-
mary, as follows:

Unloading of the equipment shipped from Manila, construction of bamboo shelters,
and fixing gun carriages, ammounitions, and the guns themselves; maintenance of the
weapons, and effects of the Corps, in order to be able to make instant use of same, as
required by circumstances, fixing and cleaning the warehouses; transport of effects,
guns, and ammunition to their respective sites; construction of a few instruments; shoot-
ing practices; drying of gun-powder in the sun; reworking the holes of two guns which
were too large with grains of copper; and another one was re-bored to its correct caliber;
the effects and carriages that required it were repaired; and one mountain carriage was
built.

The wages paid to the Carpenter, and Mason in charge of the Workshop, have been
~ 3 reals per day; that of the Master Blacksmith in charge of his department were 4 reals,
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and the same for the Sculptor. The masters of second class in all branches have received
2-1/2 reals, and the same for the sawyers, axemen, and bolts used in hard labor whose
work exceeded the regular number of hours. The day laborers proviced by the villages
under the heading of community labor were paid 1-/1/2 reals per day; those from this
City 2 reals. The supervisor of the work of the Royal House in Umatac was given an
allowance of 40 pesos, on account of his circumstances not permitting him to receive
wages. The main supervisor at Fort Santa Cruz was the Mayor of Agat, the village clo-
sest to the site, with only the allowance of Master in charge of the masons. The Super-
visor of the other projects carried out in this City received an allowance of 3 reals per
day, and the gang bosses, or second-level supervisors, 2-1/2 reals. The artillery-men de-
tached to Fort Santa Cruz, who were then being used as laborers, received 1 real per
day, and the soldiers of this Company who have worked full days in the woks in this
City 1-1/2 reals. The Village of Asan provided for free a limekiln of 150 aras of lime,
and Rev. Father Fray Ignacio [Sanchez] del Rosario presented another of 131 aras; an
ara, so-called, is a basket made with one coconut leaf, split down the middle, and woven
onto itself. The wooden boards, and other materials have no fixed price, but the cost
of the works deserves to be calculated only by the number of days spent in them. The
usual hours of work are from 6 to 8 in the morning, and from 9 to 12, and in the after-
noon from 2 to 6. The work hours among the public are generally longer than those
that have been worked in the above-mentione works.

~ If some day the Gentleman Governor of these Islands should think it proper to equip
the only fit battery that exists in Umatac with two, or three, or even five guns, he may
very well do so at very little cost. Two small swivel guns deserve to be placed on forked
shafts and massive wooden bases at the ends of one of the diagonals of Fort Santa Cruz,
to aim at and defend horizontally the bottom of the wall of said fort, and its immedi-
ate surroundings; they would also cost little, but I have not installed them because all
guns of that category are today assigned to this City.

Although I had planned to build a water cistern at Fort Santa Cruz, and a palisade
at a certan distance from it, later on, when I realized that heavy expenses and long time
their owuld take, as well as the difficulties involved in digging the rock that underlies
the whole of the immediate terrain and is under water, it seemed to me that a better sol-
ution was to substitute barrels to serve as an alternative water supply. The lack of a
palisade can be offset by the two swivel guns, or two low bateries. Since there is, already
built in this City, a battery installed on a raised platform that was called Fort San Rafael
before, I planned to repair it, but, after computing the high cost of such a work, and
the invonvenience that it would cause to the neighbors who have their houses next to
it, that would have to be demolished; in any case, should the need arise, in an extreme-
ly remote occurrence, it is preferable to use the needed guns in the open at sites that are
appropriate to prevent a landing, a case (I repeat) that is extremely improbable, and fi-
nally, in consideration that the project was limited to the most necessary and urgent
works, It seemed to me that I should desist from this work. The greater probability is
-~ that an opposition against eventual enemy landings would have to be applied by means
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of armed men, and with movable batteries. All of which I certify for the information
of the Superior Government, and that of the Board of fortification, before the preced-
ing list of expenditures can be signed by the board members, in compliance with the or-
ders of His Excellency the Captain General, dated 25 and 27 June 1829.

San Ignacio of Agaiia, 13 August 1831.

Francisco Villalobos
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Documents 1831B

Colonel Villalobos replaced Medinilla as
Governor of the Marianas only in 1831

Sources: Safford’s Papers N°2, LC Mss. Div.
Note: Colonel Villalobos had been acting Governor since June 1830.

B1. Letter of appointment dated 22 July 1830, etc.

Original text in Spanish.

En la ciudad de San Ignacio de Agaia 4 veinte y seis de Setiembre de mil ochocien-
tos treinta y uno: El Sefior D. José de Medinilla y Pineda, Teniente Coronel de los Re-
ales Ejercitos, Caballero de los Reales y distinguidas érdenes militares de San Herme-
negildo y San Luis Rey de Francia, Gobernador politico y militar de estas Islas Maria-
nas: habiendo convocado al Sargento Mayor de esta Plaza, oficialdad y tropa de la
Compaiiia de Dotacion, asi como los oficiales de las Milicias Urbanas de las mismas,
me entregd 4 mu el presente Secretario de este Gobierno, dos oficios del Excmo. Sor.
Gobernadory Capitan General de las Islas Filipinas, el primero de veinte y dos de Julio
de mil ochocientos treinta, y el segundo de tres de Agosto del mismo, con el fin de que
se leyese, é hiciese notorio, lo que verifique en voz alta, cuyos contenidos, es como sigue:

Al Gobernador actual de esas Yslas D. José de Medinilla y Pineda, digo que he de-
cretado lo siguiente:

“En consecuencia de lo decretado por este Superior Gobierno en once de Junio ul-
timo en la consulta n° 139 del Gobernador de las Yslas Marianas D. José de Medini-
lla y Pineda expidanse las correspondientes drdenes para que el Teniente Coronel D.
Francisco Ramon de Villalobos, Capitan del Real Cuerpo de Artilleria que se halla en
dichas Islas, se encargue interinamente y hasta nueva disposicion del mando, en comi-
sion de las mismas, cesando desde luego el actual Gobernador quien deberd regresar 4
la Capital de Manila 4 la mayor brevedad, comunique 4 quienes coresponda y tomese
razon de este decreto en ambos Reales Contadurias.”

“Lo que traslado 4 V.E. para su gobierno y puntual cumplimiento, y 4 fin de que
luego que reciba V. este oficio haga entrega del mando indicado al espresado D. Fran-
cisco Ramon de Villalobos, verificandolo con las formalidades de ordenanzas,”
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Todo lo que transcribo 4 V. para su noticia y efectos correspondientes, esperando
queen primera oportunidad me dard V. aviso del recibo de esta 6rden y de quedar cum-
plida.

Dios guarde 4 V. muchos anos.

Malacafian 22 de Julio de 1830.

Mariano Ricafort.

[Al] Sor. Teniente Coronel D. Francisco Ramon de Villalobos, Capitan del Real
Cuerpo de Artilleria y Gobernador en Comision de las Islas Marianas.

Habiendo dado conocimiento 4 la Real Audiencia de lo determinado por esta Capi-
tania General en 22 del Gobierno en Comision de esas Yslas me ha pasado la misma
Real Audiencia el oficio siguiente:

“Excmo. Sor.

“Por el oficio de V.E. de 22 de Julio se ha enterado este Tribunal del nombramien-
to de Gobernor en Comision de las Yslas Marianas recaida en el Teniente Coronel D.
Francisco Ramon Villalobos, Capn. del Real Cuerpo de Artilleria y como es indispens-
able que para desempefiar esta Comision preste el Juramento que prescriben las Leyes,
el Tribunal ... [enterado?] de /a imposibilidad de que lo preste ante el Real Acuerdo,
segun previene las mismas; ha comisionado al Gobernador saliente D. José de Medi-
nilla para que en su nombre se lo reciba como la persona mas condecorada en aquellas
-~ Islas, y en su defecto al Oficial de mas graduacion. Lo que comunico 4 V.E. en confes-
tacion 4 lo principal de su citado oficio, remitiendose en cuanto 4 su ultimo pdrrafo 4
lo que manifiesta 4 V. E. en oficio separado de esta misma fecha.”

“Dios guarde 4 V.E. muchos afios.”

“Sala de Ia Real Audiencia de Manila 30 de Julio de 1830.”

“Antonio Francisco Valdecafiaz”

“Mariano Cubillo”

“Francisco Utin y Duaso”

[Al] “Excmo. Sor. D. Mariano Ricafort Presidente Gobernador Capitan General de
estas Islas &a.”

Lo que traslado 4 V. para su gobierno y efectos correspondien(es.

Dios guarde 4 V. muchos afos.

Malacafian 3 de agosto de 1830.

Mariano Ricafort

[Al] Sor. D. Francisco Ramon de Villalobos.

En seguida dicho Sefior D. José de Medinilla me ordend 4 mi, el Secretario, leya tam-
bien la formula del juramento que debia prestar y presto el Sor D. Francisco Villalo-
bos, y es en el orden siguiente:

“D. Fernando Septimo por la gracia de Dios Rey de Espaiia y de las Indias &a..”

“Vos D. Francisco Ramédn de Villalobos, jurais 4 Dios Nuestro Sefior por una sefial
~ de Cruz y las palabras de los Santos Evangelios sobre que teneis puesta la mano dere-
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cha, usar bien y fielmente el Empleo de Gobernador de estas Yslas Marianas adminis-
trando justicia sin inclinaros a parte alguna, guardando, y cumpliendo las Reales Cé-
dulas, cartas, provisiones, mandamientos y ordenanzas de la Real Audiencia y las del
Superior Gobierno de las Yslas Filipinas, que en el llevan derechos os arreglareis al Ar-
ancel, no llevandolos 4 la parte por ... y que en cuanto d los Indios observareis las Leyes
Re-... sobre ellos tratan, y que en todo hareis lo que debeis y seis obligado a hacer por
razon de dicho oficio, y jurais segun estd mandado por Real Cédula de primero de Agos-
to de mil ochocientos veinte y cuatro, no pertenecer, ni haber pertenecido 4 ningun
Logia, ni asociacion secreta de cualquiera denominacion que sea, ni reconocer el absur-
do principio de que el pueblo es arbitro en variar la forma de los gobiernos estableci-
dos.

Lo cual oido por D. Francisco Villalobos dijo: que lo juraba con toda su alma y con
todas sus fuerzas, 4 que lo afiadio el Sefior D. José de Medinilla: Si asi lo hiciereis Dios
os lo premie, y si no os lo demando.

Todo ¢jecutado entrego el Sefior D. José de Medinilla el baston de Gobernador al
Serior D. Francisco Villalobos, 4 quien reconocieron por tal. Y para que conste lo fir-
maron los referidos Sefiores Gobernadores saliente y entrante, de que yo el Secretario
doy fé.

José de Medinilla y Pineda

Francisco Ramon de Villalobos

Joaquin de Ledn Guerrero

Translation.

In the City of San Ignacio of Agaiia, on 26 September 1831, His Lordship Don José
de Medinilla y Pineda, Lieutenant-Colonel of the Royal Armies, Gentleman of the
Royal and distinguished military orders of San Hermenegildo and St. Louis, King of
France, Political and Military Governor of these Mariana Islansds: having convoked
the Sergeant-Major of this Garrison, the officers and soldiers of the Standing Comp-
nay, as well as the officers of the local Urban Militia, handed to me, the present Secre-
tary, two letter from His Excellency the Governor and Captain General of the Phil-
ippine Islands, dated 22 July 1830, and 3 August 1830 respectively, for the purpose of
reading them, which I did in a high voice, to make their contents known publicly, as
follows:

“To the present Governor of those Islands, Don José de Medinilla y Pineda, I de-
clare that I have decreed the following:

“As a consequence of the decree issued by this Superior Government on 11 June last,
in Consultation n° 139 from the Governor of the Mariana Islands, Don Jos de Medi-
nilla y Pineda, to have the corresponding orders issued so that Lieutenant-Colonel D.
Francisco Ramén de Villalobos, Captain of the Royal Corps of Artillery, presently in
said Islands, to take over the command on an interim basis, until a new decision be
made with regards to said command; the present Governor must therefore return to
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the Capital of Manila as soon as possible. This decree is to be communicated to whom
it may concern in both Royal Accounting offices, where it will be taken into account.”

“I transmit the above to Y.E. for action and punctual fulfilment on your part, and
so that, as soon as you receive this letter, you hand over said command to the above-
named Don Francisco Ramon de Villalobos, with the formalities stipulated by the or-
dinances.”

All of which I transcribe to you for your information and corresponding effects, hop-
ing that you will advise me of the receipt of this order and compliance with it, at the
first opportunity.

May God save you for many years.

Amlacaii [Palace], 22 July 1830.

Mariano Ricafort

[To] Lieutenant-Colonel Don Francisco Ramén de Villalobos, Captain of the Royal
Corps of Artillery and commissioned as Governor of the Mariana Islands.

Having advised the Royal Audiencia of the above decision of this Captaincy General
on the 22nd of the appointment by commission of the Governor of those Islands, the
Royal Auciencia has sent me the following letter:

“Your Excellency:

“By the letter of Y.E. dated 22 July, this Tribunal has been made aware of the ap-
pointment by commission as Governor of the Mariana Islands of Lieutenant-Colonel
Don Francisco Ramén Villalobos, Captain of the Royal Corps of Artillery, and given
that it is indispensable, to carry out this Commission, that he takes the oath prescribed
by Law, the Tribunal, being aware of the impossibility that he could do so with Royal
Assent, as stipulated, has commissioned the former Governor, Don José de Medinilla,
being the most decorated person in those Islands, to act on its behalf and receive said
oath, or, in his absence, the most senior officer present. I communicate this to Y.E. in
answer to the main point raised in your letter; as for your last paragraph, I refer Y.E.
to a separate answer of same date.”

“May God save Y.E. for many years.”

“Courtroom of the Royal Audiencia of Manila, 30 July 1830.”

“Antonio Francisco Valdecaiis”

“Mariano Cubillo”

“Francisco Utin y Duaso”

[To] “His Excellency Don Mariano Ricafort, President. Governor, Captain General
of these Islands, etc.”

Which I trascribe to you for your action and corresponding effects.

May God save you for many years.

Malacaiian, 3 August 1830.

[To] Don Francisco Ramdn de Villalobos.
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Right away said Gentleman, Don José de Medinilla, ordered me, the present Secre-
tary, to also read the formula of the oath that Don Francisco Villalobos had to take,
and did take, and it takes the following form:

“Don Ferdinand VII by the grace of God King of Sapin and of the Indies, etc.”

“Thou, Don Francisco Ramoén de Villalobos, swear to God our Lord by making the
sign of the Cross and the words of the Holy Gospels upon which you hold your right
hand, to serve well and faithfully in the position of Governor of these Mariana Islands,
administering justice without showing favors to anyone, obeying and carrying out the
Royal decrees, letters, deciions, orders and ordinances of the Royal Audiencia and those
of the Superior Government of the Philippine Islands, which raises duties there, thou
art to conform yourself to the Tariff, and not levy them on the side of ... [words unread-
able] and with respact to the Indians thou shall observe the Royal Laws ... [words un-
readable] that deal with them, and that thou shall do what thou must and be obliged
to do by reason of said letter, and thou swear, in accordance with the Royal Decree
dated 1 August 1824, that thou doth not belong, nor hath belonged, to any Lodge, nor
secret association of any denomination whatsoever, nor doth thou recognize the ab-
surd principla that the people should decide the form of established governments.”

Upon hearing the above, Don Francisco Villalobos declared: that he swore to it with

all his soul and with all his strength, to which His Lordship Don José¢ de Medinilla added:
If so you will do, may God reward you, but if not, I demand it of you.
‘ This being completed, His Lordship Don José de Medinilla handed over the baton
of Governor to His Lordship Don Francisco Villalobos, whom they recognized as such.
And, in faith whereof, the above-mentioned Governors, out-going and incoming,
signed it, for which I, the Secretary, bear witness.

José de Medinilla y Pineda

Francisco Ramoén de Villalobos

Joaquin de Ledn Guerrero

B2. Letter dated 8 October 1831

Original text in Spanish.

Excmo. Sor.

En consecuencia de Ia érden de V.E. fecha 22 de Julio de 1830 que recibi por medio
de D. Lurgardo Sunico Capitan de la Fragata Ricafort el 23 de Setiembre proximo pa-
sado me hice cargo del Gobierno de estas Yslas con las formalidades de estilo en la ma-
Aana del 26 del proprio mes, previo el juramento ordenado por la Real Audiencia que
presté en el mismo acto ante el Caballero Gobernador cesante D. José de Medinilla.

Estoy dando las providencias que me parecen oportunas para la conservacion de la
tranquilidad, en que por la divina misericordia se halla este pais, afianzarlas mas y mas
y hacen su felicidad en cuanto me sea posible en el intérin ruego 4 Dios Nuestro Sefior
guarde la vida muchos afios.

- San Ygnacio de Agafia, Capital de las Islas Marianas y Octobre 8 de 1831.
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Excmo. Sor.

Francisco Villalobos.

[Al] Excmo. Sor. Capn. Gral. de Filipinas.

Translation.

Your Excellency:

As a consequence of the order of Y.E. dated 22 July 1830 that I received through
Don Lorgardo Sunico, Captain of the frigate Ricafort, on 23 September last, I took
over the command of the Government of these Islands iwth the usual formalities in the
morning of the 26th of that month, after taking the oath ordered by the Royal Audi-
encia but administered to me at that time by the former Governor, Don José de Medi-
nilla.

I am taking the measures that seem to me timely for the maintenance of the tran-
quillity in which, thank God, this country can be found, to enhance them more and
more and make them happy as much as I can. Meanwhile I beg God our Lord to save
the life of Y.E. for many years.

San Ignacio of Agaifia, Capital of the Mariana Islands, 8 October 1831.

Your Excellency.

Francisco Villalobos

~ [To] His Excellency the Captain General of the Philippines.
B3. Letter dated 31 October 1831 regarding military
personnel
Original text in Spanish.
Excmo. Sor.

El Sargento Mayor de esta Plaza Don Luis de Torres se halla por su abanzada edad
é indisposiciones que padece totalmente inutil para el Real servicio, hizo €l interesado
peticion ante V.E. en el afio proximo pasado su solicitud de retiro y considerando por
otra parte acreedor 4 él Ia diriji respetuosamente a manos de V. E. con fecha ... de Marzo
de dicho afio; agravandose aun mas los padecimientos del mismo en terminos de no
poder ya desempeniar su deber ni menos remplazarme en ausencias, enfermedades ¢
mueree, repito de nuevo su pretension que adjunto con la fé de su bautismo, copia de
su filiacion y nombramiento, originales de los empleos que ha obtenido, vuelvo a dirijir
d manos de V.E., por si acaso hubiese padecido extravio la primera y en el entretanto,
por la economia del Real Erario, bien del Real servicio, y que este no padeciese de-
trimento, le he sefialado con el acuerdo del Administrador de Real Hacienda, el retiro
que le corresponde segun el art® 2° del Reglamento mandado observar en estas Yslas
con fecha 17 de Diciembre de 1828. Nombré Sargento Mayor interino con el sueldo de
Ayudante Mayor 4 el de esta clase, Don José de Torres; y provel las demas resultas en
~ el modo que me parecié mas justo é importante a el mejor desempefio de ellas, segun
manifiestan mis decretos de 13 y 17 de Marzo proximo pasado puestos a continuacion
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de /a instancia que me pasa al propio fin el dicho Sargento Mayor, y acompaifo igual-
mente 4 manos de V. E.

Como por la divina misericordia cualquier giro 6 industria proporciona hoy a estos
moradores mayores ventajas y libertad que los empleos militares, siendo como es su
dotacion pecuniaria cortisima al paso que Ia posicion de las Yslas y su seguridad y defen-
sa exigen un servicio penoso y Ia mayor exactitud en él: el Ayudante Mayor D. José de
Torres solicito tambien su separacion del Real servicio en el memorial que adjunto [que]
elevo igualmente a sus superiores manos: en su consecuencia le he concesido la licencia
solicitada en los términos que me han parecido mas justos atendidas sus buenas circun-
stancias y servicios por espacio de veinte y un afios y entre el Ayudante Mayor y el
Ayudante Segundo D. Silvestre Palomo, y cubri sus resultas en el Subteniente D. José
Martinez y Sargento 1° D. José Flores 4 causa de haber sido despedido del Real servi-
cio en el intermedio de una d otra fecha por mala conducta el iinico que habia con ap-
titud para el empleo de Segundo Ayudante, D. José de Borja, segun todo lo demuestran
las tltimas notas de las filiaciones de los cinco individuos relacionados.

Ruego humildemente a V.E. se digne aprobar estas mis providencias por el mejor
servicio de S.M.; y si fuese de su Superior agrado extender los nombramientos respec-
tivos d los interesados en el 6rden que han sido ascendidos y espresa Ia relacion siguiente:

Empleos que tenian  Nombres Empleos que han sido ascendidos
Ayudante 2° D. Silvestre Palomo Ayudante Mayor
Subteniente D. José Martinez Ayudante 2°

Sargento 1° D. José Flores Subteniente

Estos individuos, aunque no tienen la instruccion y aptitud correspondientes 4 los
empleos para que son propuestos, son los iinicos que pueden ascender 4 ellos y no hay
otros mejores.

Como es muy posible que en razon ad Ia propuesta que tuve el honor de elevar 4 las
manos de V.E. de 23 de Mayo de 1823 [sic], V.E. se haya dignado de expedir el nom-
bramiento de Sargento Mayor a favor de D. José de Torres, he hecho a este algunas re-
flexiones (despues de darle tiempo al desengafio) acerca de la instabilidad de fortuna
en comercios y grangerias y 1a seguridad que ofrece la carrera militar 4 hombre de bien,
como él lo és, y en virtud de dichas mis reflexiones y su docilidad me contesta hoy se
halla en 4nimo de admitir el nombramiento de Sargento Mayor, si V.E. ha tenido d
bien despacharlo, pero si V.E. gusta venga de esa el individuo que ha de desemperiar
dicho empleo acordandome de los méritos de los Subtenientes de la Guarnicion de esa
Capital D. Felix Calvo y D. Francisco Fox y del Sargento 2° Benemerito Manuel Rubio
del Regimiento de Asia de cuyas buenas circunstancias he tenido noticias aqui aunque
no lo conozco, no puedo menos de proponer ante la piedad de V. E. que seria muy bueno
para el empleo referido cualquiera de los tres, supuesto que tambien el iltimo sea ca-
sado y le acompaiie su familia, y no tenga V.E. por conveniente elegir persona de mayor
caracter: al propio tiempo tampoco puedo menos de repetir lo importante que seria
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aumentar el sueldo del Sargento Mayor siquiera hasta cuarenta y nueve y medio pesos
mensuales, que pueden darsele sin gravamen del situado segun suplico 4 V.E. en el n°
136 fecha 6 de Febrero del afio actual.

Entretanto llega la resolucion de V.E. queda vacante tan precisa plaza, y en el caso
que prevea por mi parte en lo sucesivo (aunque en el dia tengo la mejor salud y robus-
tez gracias 4 Dios) m fallecimiento proximo por consecuencia de alguna grave enfer-
medad nombraré para que me remplace d la persona que reuna mejores circunstancias,
caracter y mas disposicion 4 la seguridad y prosperidad del territorio.

Dios Nuestro Sefior guarde la vida de V.E. muchos afos.

San Ygnacio de Agaia 31 de Octubre de 1831.

Excmo. Sor.

Francisco Villalobos

[Al] Excmmo. Sor. Gobernador y Capitan General de Filipinas.

Translation.

Your Excellency:

The Sergeant-Major of this Garrison, Don Luis de Torres, finds himself, on account
of his advanced age and the indispositions he suffers from, completely useless for the
Royal service. The interested party submitted a petition to Y.E. last year requesting re-
~ tirement and considering that, besides, in the belief that he just deserved same, I respect-

fully forwarded it to Y.E., with a covering letter dated ... March of said year. His
consition becoming more serious and his sufferings are such that he can no longer ac-
complish his duty, much less replace me during my absences, sickness or death. I there-
fore renew his petition, enclosing his baptismal certificate, a copy of his record of
services and appointments, original copies of the positions that he has held, and once
again forward them to Y.E., in case the earlier correspondence has been lost. In the
meantime, to save money to the Royal Treasury and for the good of the Royal service,
and so that he may not suffer a detriment, I have assigned me, with the agreement of
the Administrator of the Royal Treasury, what he deserves to get as a retiree, in accord-
ance with Article 2 of the Regulation that has been issued for these Islands, dated 17
December 1828. I have appointed Don José de Torres interim Sergeant-Major with
the salary of a Senior Adjutant, the rank he now holds, and I have provided for the
other vacancies in a manner that appeared to me to be more just and important to
achieve the purpose, in accordance with my decrees of 13 and 17 March last, enclosed
hereunder, following the request presented to me for the purpose by said Sergeant-
Major, and which I equally forward to Y.E.

Asit is thank to divine mercy that any improvement in industry nowadays does bring
more [financial] advantages and freedom than military jobs, for which the salaries are
so very small, in view of the position of the Islands and their security and defence re-
quire a more arduous service and more assiduity in it; Senior Adjutant, Don Jos¢ de
Torres, has also solicited his release from the Royal service in the petition (attached)
G that I also forward to your superior attention; consequently, I have granted him the re-
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quested permission with terms that have appeared to me more just, given his good cir-
cumstances and services for a duration of 21 years, and extended his responsibilities to
the Senior Adjutant, a post to which was promoted the Second Adjutant, Don Silvestre
Palomo, and I covered the vacancies with Second-Lieutenant Don José Martinez and
Sergeant 1st class Don José Flores, because the only man who had the aptitude for fill-
ing the post of Second Adjutant, Don José de Borja, has in the past and on several oc-
casions been fired from the Royal service for bad conduct, as can be seen from the
record of services of the five individuals concerned.

I humbly beg Y.E. to please approve these my decisions for the greater service of
H.M.; and if they be of your Superior pleasure to extend the respective appointments
to the interested parties in the order that they have been promoted to, and is stated in

the following list:
Previous positions Names Positions promoted to
Second Adjutant Don Silvestre Palomo Senior Adjutant
Second-Lieutenant Don José Martinez Second Adjutant
Sergeant 1st class Don José Flores Second-Lieutenant

These individuals, althouth they do not have the education and aptitude correspond-
ing to the positions that they are promoted to, are the only ones who can be promoted,
& as there are no better persons.

As it is very possible that, as a result of the proposal that I had the honor to bring
to the attention of Y.E. on 23 May 1832 [sic = 1831], Y.E. might have been pleased to
appoint Don José de Torres as Sergeant-Major already, I had made some remarks to
him (after giving him time to be undeceived) regarding the instability of luck in busi-
ness and in plantations and the security that the military career offers to a good man,
such as he is, and, as a result of my remarks and his docility he has told me today that
he has changed his mind and would accept the appointment as Sergeant-Major, if Y.E.
has already despatched it; however, if Y.E. should wish to send one from overthere in-
stead, I remember the merits of the Second-Lieutenants of the Garrison of that Capi-
tal, Don Felix Calvo and Don Francisco Fox, and those of Sergeant 1st class Ben-
emerito Manuel Rubio of the Asia Regiment, whose good circumstances I have heard
from here, though I do not know him, I cannot but propose before the mercy of Y.E.
that any one of those three would do very well for said job, supposing that the latter is
also married, and that his family would accompany him, unless Y.E. has someone else
of better character in mind. I take this opportunity to repeat how important it would
be to increase the salary of the Sergeant- Major, even to 49-1/2 pesos per month, which
may be given him without being a burden for the subsidy, as I have explained to Y.E.
in my n° 136 dated 6 February of the present year.

Until the decision of Y.E. gets here, this position will remain vacant, and, should the
case arise that I die in the near future (though I am presently in good health and strength,
™~ thank God) as a result of some serious illness, to replace me I will appoint someone
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who has the best circumstances, character and more readiness for the security and pros-
perity of the territory.

May God our Lord save the life of Y.E. for many years.

San Ignacio of Agafia, 31 October 1831.

Your Excellency.

Francisco Villalobos

[To] His Excellency the Governor and Captain General of the Philippines.

B4. Letter dated 7 November 1831

Original text in Spanish.

Excmo. Sor.

El Juez Comisionado para la formacion de causa contra los acusados de subleva-
cion en Mayo de 1829 se halla ocupado en ella: tan luego como la concluya procuraré
proporcionarle su embarque para esa Capital si fuere posible, en obedicimiento de la
Superior érden de V.E. de 16 de Agosto de este afio que he recibido porla Fragata Ri-
cafort e/ 23 de Setiembre proximo pasado.

Dios Nuestro Sefior guarde la vida de V.E. muchos afios.

San Ygnacio de Agafia Capital de las Yslas Marianas y Noviembre 7 de 1831.
~ Excmo. Sor.

Francisco Villalobos
[Al] Excmo. Sor. Gobernador y Capitan Gral. de las Yslas Fiipinas.

Translation.

Your Excellency:

The Judge commissioned to pursue the case against the accuded in the uprising of
May 1829 is presently busy with it. Assoon as he conludes it, I will try and provide him
with transport to that Capital, if possible, in compliance with the Superior order of Y E.
dated 16 August of this year, which I received aboard the frigate Ricafort on 23 Sep-
tember last.

May God our Lord save the life of Y.E. for many years.

San Ignacio of Agafia, Capital of the Mariana Islands, 7 November 1831.

Your Excellency.

Francisco Villalobos

[To] His Excellency the Governor and Captain General of the Philippine Islands.
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Documents 1831C

Other letters of Governor Villalobos, 1831

C1. Diseases affecting the Mariana Islands—Letter dated 20
October 1831

Source: Safford’s Papers N°2, LC Mss. Div.; see his notes, pp. 155-173.

Original text in Spanish.

Excmo. Sor.

Cumpliré con la mayor exactitud cuanto V.E. se digna ordenarme en oficio de 19 de
Abril de este afio con relacion a las Biruelas naturales si acaso apareciesen en este pais,
e en que sin embargo de no haber certeza sobre si en efecto ha habido esta enfermedad
algun dia, como 4 la mayor parte de los nifios, y 4 muchos adultos suelen salirles por-
cion de vejigas pequefias que llaman bubas procedentes tal vez del mismo humor que
en otros paises produce las viruelas: hay enfermedades herpeticas que llaman cascado,
ymal de San Lazaro, y padecen muchas personas de llagas, é [hlinchazones que inveter-
adas se hacen incurables: podia ser acaso conveniente especialmente contra las Bubas
se estableciese la vacuna, dignandose V.E. si lo tuviese 4 bien remitirme alguna en la
oportunidad que fuese de su superior agrado, interin ruego & Dios Nuestro Sefior
guarde la vida de V. E. muchos afios.

San Ygnacio de Agafia Capital de las Yslas Marianas y Octubre 20 de 1831.

Excmo. Sor.

Francisco Villaalobos

[Al] Excmo. Sor. Gobernador y Capitan General de las Yslas Filipinas.

Translation.

Your Excellency:

I will comply with the greteast exactness with what Y.E. has been pleased to order
me in your letter of 19 April of this year with regards to natural smallpox, if perchance
it appears in this country. It is not clear that such an illness had occurred here at some
time, but there is a disorder affecting the majority of the children, and many of the
adults; they usually have some small blisters they call bubas [buboes], that may be
-~ caused by the same humor that produces smallpox in other countries. There are her-

petic diseaases they call cascado and St. Lazarus disease [leprosy], and many people are
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affected with ulcers and swellings which, when chronic, become incurable. It could very
well be that a vacine against the buboes would be effective, and Y.E. may be pleased to
send me some, if avaiable, whenever you see fit. In the meantime, I get God our Lord
to save the life of Y.E. for many years.

San Ignacio of Agaiia, Capital of the Mariana Islands, 20 October 1831.

Your Excellency.

Francisco Villalobos

[To] His Excellency the Governor and Captain General of the Philippine Islands.

C2. Celebrations in honor of the patron saint of the
battalians, dated 28 October 1831

Source: Safford’s Papers N°2, LC Mss. Div.

Synopsis by Safford.

Don Francisco acknowledges the receipt of the commissions or appointments of the
officers of the Urban Militia. He repoerts that on the first Sunday of October, both of
1830 and 1831, there were celebrations in honor of Our Lady of the Rosary, the Patron
saint of the battalions; there was a function at the church, a solemn procession with sa-
lutes of artillery and infantry and illuminations in the houses of those belonging to the
a battalion on the eve of the festival. The flags were carried by individuals after high mass
tht year, and in the afternoon and night following the procession of the pupils of the
College of San Juan de Letrdn, various dances were performed to contribute to the fes-
tivity of the day. In all these acts the Government tried to radicate the enthusiasm of
the said bodies with the pomp and estentation permitted by the poverty of the country,
and in the name of the same and of all the inhabitants of the islands the Governor thanks
the Captain General for the consideration he has shown them, assuring the Governor
that the natives are worthy of his good opinion for their docile disposition, subordina-
tion and other qualities which adorn them and which have won for them the love of
Don Francisco who is endeavoring to give them happiness collectively and individually
with the tenderness rather of a father than that of a superior.

C3. Celebration in honor of the King’s marriage, dated 26
October 1831

Source: Idem, Safford’s Papers, and Notes.

Synopsis by Safford.

Don Francisco reports that in obedience to the order of October 26th, 1830, he
caused to be published by proclamation the marriage of the King our Iord (may God
save him) arranged with the most serene princess, Dofia Maria Cristina of Bourbon,

@ daughter of the King of the Two Sicilies.
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Deseria merecer de la bondad de V. E. si fuese posible semillas 6 plantas de café, cuyo
articulo opino puede ser la riqueza de este pais cuya prosperidad deseo de corazon in-
terin ruego 4 Dios Nuestro Sefior guarde Ia vida de V.E. muchos afios.

San Ygnacio de Agafia Capital de las Yslas Marianas y Noviembre 16 de 1831.

Excmo. Sor.

Francisco Villalobos

[Al] Excmo. Sor. Gobernador y Capitan General de las Yslas Filipinas.

Translation.

There is in this City a college called College of San Juan de Letran for the education
of about 30 children in music and basic letters, whose Rector looks after the adminis-
tration of its funds under the supervision of this Government; I think that the same ad-
vantages that it produces could be achieved by the order followed in the villages of the
other provinces of the Philippines: many cares and money from said funds would be
saved and could be assigned to pay the teachers in the other villages who do not pres-
ently receive anything from the foundation and there would even be some left over for
the repair of the churches and their ornaments, convents and Royal houses, that are in
deplorable state. If Y.E. should approve this project, it could be done with the fied fund,
that would have to be counted on every year, I see no problems other than advantages,
~ and the building where the college students live now could produce a fixed revenue, by

renting it out as a hotel or boardking house for the foreigners who visit here and have
no recorse at present than to rely on the favor and hospitality of the inhabitants.

The islands of Tinian and Saipan produce yearly about 1,500 pesos approximately,
that are invested in the assistance of the lepers; if a parish priest, secular or religious,
were established permanently in Rota, with the duty to visit the islands of Tinian and
Saipan as frequently as the weather would permit, the Hospital of St. Lazarus could be
established in Saipan; the result would be that the sick would have an abundance of
fresh meat all year round, something they do not have at present; Their maintenance
and assistance would cost very little, and even though 500 pesos per year were to be
given to the parish priest of Rota, the result would be 1,000 pesos in favor of the Royal
Treasury, that could be used to pay the retirees who at present depend on the Royal
Treasury, and are an ever increasing burden upon it. The building, after being desin-
fected and cleaned, would make a good boarding house for seamen, and its rental would
benefit the Royal Treasury with a saving in care and expenses for the maintenance of
this building, just like that of San Juan de Letran, and that would be to the benefit of
the poor Rota people whou would enjoy spiritual help all year instead of the present
15 to 20 days for the observance of their compulsory church duties, and this would
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guard against a great part of the despotism to which they are now exposed on the part
of their Mayor and his deputy. There wold be no need for the discomfort and danger
that presently affect the Father Minister who must go to Rota for the Easter compliance
of its residents, with prejudice to his flock in this Island of Guam, and Rota would
proper under their own parish priest,1 so that the elimination of the two establishments
would result in the same pious benefits for them, an advantage for the churches, pub-
lic education, comfort of the Father Ministers, foreign visitors, residents and justices
in the towns, the spiritual needs of the inhabitants, and a decease in costs for the Royal
Treasury.

All the villages of this island and the only village in Rota are to be found on the sea
shore; the character of the inhabitants is very nice and amenable to any impulse given
to them by the authorities.

I would like to receive from the kindness of Y.E.,if it were possible, some seeds or
plants of coffee, whose article I think could make this island wealthy, and whose pros-
perity I have at heart. In the meantime, I pray God our Lord to save the life of Y.E. for
many years.

San Ignacio of Agaiia, Capital of the Mariana Islands, 16 November 1831.

Your Excellency.

Francisco Villalobos

[To] His Excellency the Governor and Captain General of the Philippine Islands.
/m [Attachements:]

C5. Products of the Mariana Islands

Source: Same as above.

Original text in Spanish.

Noticia de las producciones

Que tienen las Yslas Marianas y de los animales domesticos y del monte que se crian
en ellas.

El arroz en estas Yslas es de buena calidad pero no alcanza la cantidad que se cose-
cha sino para una corta parte del afio en las inmediaciones de la ciudad: da el ciento
por uno, y en los Pueblos de Ynarajan y Merizo se puede regular hasta el 120; cuando
llega el tiempo de su cosecha hay que precipitarla por causa de las ratas del monte que
hacen un destrozo notable en todas las sementeras; estoy disponiendo lo necesario para
aumentar las siembras de este articulo cuanto sea posible mediante la ejecucion del
nuevo arreglo he tenido creces y para laborear una gran vega al Este de esta Ciudad he

1 Ed. note: Rota did not get back a permanent priest until 1843, according to the records of the
Recollect Fathers. As for renting out the hospital and the college buildings, Villalobos did so in
January 1832, when two small hotels were opened for business; a room in the former college cost 3
reals per 24 hours, but 2 reals per night, while a room in the former hospital cost half a peso (4

- reals) for 24 hours, but 3 reals per night.
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estimulado al piiblico, y se me han hecho pedidos en mi concepto mayores que los que
permite su extension: en Diciembre 1i Enero se hara el reparto por los tazadores ya nom-
brados al intento.

Elmaiz es abundante, sus cosechas al afio son dos 6 tres y es el alimento de que mas
usan los habitantes; el tiempo de recogerlo tiene que adelantarse por los grandes de-
strozos que hacen las ratas; y al poco tiempo de cosechado le entra el gorgojo hacien-
do un total destrozo en él por cuyo motivo cada uno siembra lo preciso para su casa, y
4 veces se carece tambien de este articulo.

E] sune 6 gave [i.e. gabi] produce medianamente y lo dedican los habitantes para
pan cuando el maiz esta escaso por causa de los temporales, pues este como raiz, sufre
mas el tiempo, y en toda época puede sembrar y cosechar.

El plitano es de diferentes clases y sus habitantes se surten de €l para pan por cuya
razon los cuidan con esmero.

La piga y baba son raices parecidas al sune, se cosecha poco y tiene Ia misma apli-
cacion que esla.

De dago, nica y camote es abundante Ja cosecha, el iltimo articulo puede sembrarse
en todo tiempo, los habitantes como tienen otros renglones que son mas de su gusto les
dan salida 4 estos para los bugues que arriban 4 estas islas; tambien hay dago y nica
silvestre que tiene el mismo destino.

Los mongos y frijoles dan medianamente y estos tiltimos son de diferentes clases.
™ Berrengenas, tomaltes, calavasas y pimientos hay suficiente para consumo de las
181as.

De cacahuetes, agingibre, yerba-buena, ajos, cevollas, peregil, hinojo y con-
dol es muy escasa la cosecha.

Sandias y melones hay bastantes y son de buena calidad.

Pifias es regular la cantidad que hay, ademas de comer su fruta dedican sus hojas
para hilo, con él que cosen las ropas y hacen redes para pescar.

De tabaco cada uno siembra lo que necesita para el afio; en el tiempo que estd verde
hay que tener mucho cuidado con él por llenarse sus hojas de gusanos, y su calidad es
buena.

La caiia dulce es escasa y sacan muy poca miel de ella.

De abaca es muy poco lo que hay y no se hace uso de ella por el gran costo de su
beneficio.

Hay diferentes clases de cocos, de ellos se saca vino, aguardiente, aceite, vinagre,
miel, bonote para cuerdas, sus hojas sirven para techar las casas y otras pequefias aten-
ciones d que se dedica.

De rima y dugdug silvestres hay mucha abundancia ademas de comerse de diferen-
tes modos en el tiempo que fructifican sirve de alimento tambien 4 toda clase de ani-
males y sus maderas se dedican para hacer canoas y muebles para las casas.

El federico es un arbusto parecido 4 la palma, el fruto que dd sirve para hacer hari-
na semejante al gaogao y como en todo tiempo esta igual siempre que hay escasez se
o~ surten de esta semilla los naturales.
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Hay bongas silvestres y otras clases de palma cuyas hojas sirven para esteras y para
techar casas.

Hay plantas de algodon, aifiil, ates, anonas, alcaparras, naranjas, cajeles, Ii-
moanes, cidras, camanchiles , tamarindos, bilimbin, guayaba, papayas, jicamas,
pepinos, azalfran de Ia tierra y gaogau silvestre.

Sibucao y Mangas Jas hay en muy corto niimero.

Achote se coge bastante y si se cuidava daria con abundancia.

Hay algunas parras y granados en las inmediaciones 4 las casas particulares y dan
sus cosechas en diferentes tiempos.

Las tagoas son calabazas con cuello de las que se sirven para sacar agua de los pozos
Y por este destino son de mucha utilidad.

Los animales de monte que se crian en /a isla de Guajan son cerdos y venados.

Los domesticos son vacas, carabaos, cabras, caballos, mulos, burros y todo en
numero muy corto; los novillos sirven para cargar y montar, cuidando por el monte
con la misma propiedad que si fueran mulas.

A Rota he conseguido transportar algunas vacas. En Tinian y Saipan hay miles de
vacas y puercos y actualmente estoy criando dos venados macho y hembra para cual-
quiera de dichas Yslas.

Los cerdos y gallinas tienen gran consumo, los primeros pueden hacer tres crias
abundantes al afio, las segundas son pequenas.

Patos, ganzos y palomas es bien escaso el niimero que hay.

Translation.

Notice of the products of the Mariana Islands

and of the domestic and wild animals that grow there.

The rice in these islands is of good quality but it only produces the quantity har-
vested for a short part of the year near this city a hundred fold, and in the villages of
Inarahan and Merizo one can expect a yield of 120:1. When the time for harvesting ar-
rives great haste is necessary on account of the wild rats which cause considerable de-
struction in all fields. I am taking the necessary steps to increase the planting of this
article as much as pssible, and I have had some success in implementing the new regu-
lations, and there remains to develop a large plain to the east of this City, for which I
have tested the public opinion and I have received a response greater than I had ex-
pected; next December or January, it will be divided off by a board of appraisers al-
ready created for the purpose.

Corn is abundant. There are two or three crops a year, and it is the article of food
most used by the natives. It has to be gathered early on account of the great destruc-
tion by the rats; and shortly after having been harvested weevils are apt to get into it,
causing a total loss, on which account each one plants only what is sufficient for his
house, and at times there is also a scarcity of this article.
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The suni, or gabi, produces moderately well and is used by the inhabitants instead
of bread when corn is scarce on account of storms. Indeed, being a root crop, it endures
bad weather better, and at all times it may be planted and harvested.

The banana plant has many varieties and the natives make use of them for bread,
on which account they take great care of them.

The piga and baba are root crops similar to suni. Little is harvested but it has the
same use as the latter.

The harvest of dago, nica and camote[yams and sweet potatoes] is abundant. The
last article may be planted at any time. The natives, who have other staples, more to
their liking, sell these to ships visiting these islands. There are also wild varieties of yams
and they too are sold off.

Mongo beans and other beans gow moderately. Of the latter, there are several
kinds.

Edd-plants, tomatoes, squashes, and hot peppers grow in sufficient quantities
for the use of the islands.

As far as penuts, ginger, mint, garlic, onions, parsley, fennel, and condo/[large
squash] are concerned, only a very small quantity of each is harvested.

Water-melons and melons are pleantiful and good.

Pineapples grow in moderate quantities. Not only is their fruit delicious, but their
. leaves furnish fiber from which the islanders make thread for sewing their garments and
& for making fishing-nets.

of tobacco each one sows what he needs for a year’s supply. Constant care is necess-
ary while it is green to keep the caterpillars off it. Its quality is good.

Sugar-cane is scarce. A small quantity of molasses is made from it.

Manila hemp has been introduced but the cost of its preparation prevents its use.

Several kinds of coconut trees grow in the islands. They yield toddy, brandy, oil,
vinegar, syrup, fiber for rope; their leaves serve for thatching roofs and for other small
uses.

Of breadfruit there are two principal kinds: the seedless type, or 77ma, a staple food,
and the dugdug, or wild type, which contains hard edible seeds. These are prepared for
food in different ways; when ripe, they also serve for food for all kinds of animals, while
their wood is used for making canoes and furniture for the houses.

The federico [Cycas circinalis]is a plant resembling a palm tree. The nut or fruit
which it produces is made into flour resembling arrowroot and, as at all times it is the
same, whenever there is scarcity of food, the natives make use of this nut.

There are wild areca, or betel-nut palms and other kinds of palm [e.g. pandanus]
whose leaves are used for mats and for thatching houses.

1 Ed. note: Safford adds: also for straw hats and for lashings.
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There are plants of cotton, indigo, sugar-apple, custard apple, capers, sweet
and sour oranges, lemons, limes, gra?efruits, bergamots, esquite, tamarinds, ca-
rambolas, guavas, papayas, jicamas, cucumbers, turmeric, and wild arrowroot.

Brazil-wood [i.e. sibucao] and mangoes are hard to find.

Achote’is harvested plentifully, and if it were cared for, it could produce more abun-
dantly.

There are grapevines and pomegranates near private houses, which produce fruit
at different times.

Tagoasare gourds with necks, which they use to get water out of wells, and they are
very good for this purpose.

The wild animals which grow in the Island of Guam are pigs and deer.

The domestic animals are cows, water buffaloes, goats, horses, mules, donkeys
but they are very few in number. The young bulls are used as beasts of burden, or saddle
animals; for the latter use, they are as good as horses or mules.

I have succeeded in transporting a few cows to Rota. In Tinian and Saipan there are
thousands of cows and pigs. At present, I am raising two small deer, one male and one
female, for delivery to any one of these two islands.

There are plenty of pigs and chickens for comsumption; the former can produce up
to three large litter every year, but the latter are small.

There are but very few ducks, geese, or pigeons.

1 Ed. note: A kind of white turnip, well known in Mexico and the Philippines.
o~ 2 Ed. note: Also know as “bixa,” or annatto.
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C6. Population census for 1831

Source: Same as above.

General census of the inhabitants of these Islands, by village, sex and age group.

Villages Men Women Total

robust/old/boys and girls

Agafia 948/111/1073 2005 4137

Anigua 50/7/63 114 234

Asan 39/3/49 67 158

Tepungan 21/1/6 28 56

Sinajafia 36/6/49 31 172

Mungmung 25/1/9 39 74

Agat 42/10/42 128 222

Umata 52/8/42 104 206

Merizo 76/9/64 146 295

Ynarajan 46/6/59 135 246
[~ Pago 66/10/47 126 249
‘ Rota 125/10/75 222 432

Genaral Total 1,526/182/1,578 3,195 6,481

San Ignacio de Agafia, 14 November 1831.

Francisco Villalobos

The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series.

Questions? contact@habele.org



46 ©R. Lévesque HISTORY OF MICRONESIA
Documents 1831D
Foreigners living in Guam in 1831
D1. List of the foreigners
Mariana Islands
List of the foreign individuals residing in them:
Name & Nationality Status/Years'/Local children ~ Trade/Job they do
John Anderson, Scot Married/12/8 Interpreter of languages and
- Assistant Port Captain.
‘ Jean Robert, French Married/6/4 Pilot of the schooner.

William Atkins, English Married/5/2 Idem.
Eden(?) Cash(?), English Married/6/2 Surgeon.2
John Sherwood, English Married/7/3 Seaman.’
Note.
The last three men have a case pending relating to the uprising.
San Ignacio de Agaiia, 21 November 1831.
Francisco Villalobos.

1 Years that they have been here.

2 The only surgeon in the town, with the responsibility of taking care of the examination of the
soldiers and government officials.

~ 3 Ed. note: Described as an Irishman in Doc. 1851A.
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D2. Foreigners being expelled from Guam in 1831
Mariana Islands.
List of the foreign individuals who are boarding the Frigate Ricafort bound to
Manila, by superior order.
Name & Nationality Status/Years'/Local children Trade/job they do.
Alexander Mclntyre, Scot Married/9/3 Whaler.
George Carter, English Married/7/2 Seaman.
Ignacio Rodrigues. Port. Married/14/1 Seaman.
Antonio Fuentes, Port. Married/8/2 Seaman.
Thomas Coe, English Married/4/- Cooper.
Sgt.2 Narciso Loyola, American Married/6/1 Standing Company.
Note.
Thomas Coe has been employed here in his trade for the benefit of the Royal Treas-
ury, when required.
~ San Ignacio de Agafia, 23 November 1831.
Francisco Villalobos
1 Years that they have been here.
2 Sergeant First Class but with the salary of a private. Ed. comment: Probably from Peru. If so, he
P may have arrived with the mutinous crew from Peru in 1825.
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Document 1831E

The barque Derby of Salem, Captain Cheever

Source: Ms. Logbook #1830D in the Essex Institute, Salem; PMB 205, Captain James E. Cheever.
Note: This ship visited Boston, Talcahuana, Valparaiso, Arica, Callao, Payta, Quayaquil, Callao,
Hawaii, Guam, Lintin in China, and Manila.

Voyage 12 Oct 1830-1 July 1832. Extract.

Saturday 17th December 1831

... Latter part pleasant with passing clouds.

At 8 a.m. saw the Island of Guam bearing W by N. At noon, Guam bore W by South.
™ Lat. obs. 13°34 North.

Sundaty 18th December 1831

Commences with fine breezes and passing squalls.

At 1 p.m. passed a Spanish cutter steering southward. At 3 p.m. in all studding sails,
royals and flying jib. Saw Goat [i.e. Apapa] Island bearing SW. At 4 p.m., set the roy-
als and flying jib. At 4:30 saw the town bearing S by East. At 5 p.m., tacked to the
Southward, the Southern point of Guam in sight SW, the Easternmost(?) point bear-
ing ENE. At 8 p.m. wore ship to the southward. During the night, stood in shore and
off. Thick rainy weather. At daylight, tacked the ship and stood in towards the town.
Set all necessary sail. At 8 a.m., a canoe came off with a note requesting us to send a
boat for a pilot. Sent the boat. At 9, the pilot came on board. Filled away and stood
down for the port. At 10 a.m., it being thick, rainy weather, hove to. At 12 noon, filled
away, saw a whale ship in the harbour.

Ends with fresh squalls and rain.

Monday 19th [December] 1831

Commences with hard squalls and thick cloudy weather. At 1 p.m. took in topgal-
lant sails and single reefed the top sails and laid the main topsail to the mast, it being
thick rainy weather. At 3 p.m. the Captain of the whale ship in the harbour came on
board. Filled away and hove down near the entrance of the harbour. From 4 to 6 p.m.,
fine pleasant weather. Out all reefs and all top gallant sails, main royal and flying jib.
(’QM There being considerable swell, the boat which the Captain of the ship came on board
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in got stove. Backed the main top sail, got tackles up and took the boat on deck. It
being dark, found that we could not get in where ship and stood to the southwards;
during the night tacked ship off and on where as occasion required. At daylight, saw
Goat Island bearing S by [E?]. Got the fore top gallant sails and bore down for the port.
At 8 a.m., came to anchor in [blank] harbour, the chain anchor in 23 fathoms water, 48
fathoms [of chain] with the fort bearing SE of S. Got tackles up and got the whale ship
boat out and got our jolly boat out. At 9, the pilot went on shore.
So ends this day.

Tuesday 20 December 1831

Commences with fresh breezes and squally. All hands employed in shifting the fore
and main top sail and main top gallant and the small jibs. Made ready for sea. At4a.m.
the pilot came on board. Discharged four barrels beef, 2 drums codfish and took in the
jolly boat.

Wednesday 21st December 1831

Commences with fresh breezes and new squalls. Middle part pleasant.

At 6:30 a.m. got under weigh [sic] with a pilot on board and fine breeze from ENE.
Latter part, fine pleasant weather. AT 8 a.m., hove to, discharged the pilot, filled away
and set all sail. At 8:30, the SW point of the island which forms the harbour [i.e. Orote
Peninsula] bore ESE per compass distance 10 miles.

Lat. obs. 13.53 North.
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Document 1831F

Captain Lafond rescued and brought to Guam
by the ship Lloyds, etc.

Source: Capitaine Gabriel Lafond (de Lurcy). Voyages autour de monde (Paris, 1870), vol. 3.

Two English whaling ships which visited Guam in 1831 are involved in this story. According to Jone’s
Ships: 1) the Lloyds, Captain Howe, which left London on 16 August 1830 and returned some time in
1833 with over 1,000 barrels of oil; and 2) the Royalist which left London on 24 June 1829 and had visited
Guam before, in October 1830, she struck a reef off the Philippines on 15 February 1833, went to Ter-
nate for repairs, was condemned and sold,

Note: This chaapter is a continuation of the story that began with Documents 1822K and 1828M.

Voyage and shipwreck in Polynesia of the Candida, under
~ the command of Captain Gabriel Lafond de Lurcy.

Chapter 1.

Purpose of the expedition.—Departure from Manila.—Meeting with a ship on fire. —Pondy.—Lom-
bok.—Mutiny aboard a Javanese ship.—Shipwreck and suffering of the crew.—Aurora australis.—Opi-
nions of various travellers regarding auroras.—The author’s system.

In Vol. 5 of this series, I have explained the reasons why I had decided to undertake
an expedition to the Fiji Islands. I there mentioned in part the voyage of Benjamin Mor-
rell to the Massacre Islands, and make known the kind of speculation that this captain
and myself wished to try. I will now talk about my voyage to the Fiji Islands, a voyage
that turned out to be so full of unlucky events, and can be placed in the category of
those long dramas that so often take place at sea.

Mr. Balthazar de Mier, a Spanish trader at Manila, had offered to sell me the Can-
dida, a brig of 250 tons, rather a bad sailer, but solidly built. She could, after the necess-
ary repairs, face the hazards of a long voyage.

It was agreed between the trader and myself that I would take a load of rice to China,;
the load was ready to ship. The SW monsoon was favorable, and I planned to pass
north of Luzon, to reach high latitudes with the variable winds, then after making suf-
ficient easting, come down to the southern hemisphere
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The ship was therefore caulked, the rigging and the sails repaired, and I took on
board all the necessary objects that I thought would be easily disposed of in the neigh-
borhoods that I plan to visit...

The Candida, heavily loaded, set sail on 27 July 1830. In the river of Manila, I had
not noticed that she leaked, but as soon as I was at sea, I realized that she would need
careening, and that I had been duped by my trader. My voyage was without incidents
as far as Lintin, where I left some of the cargo that I did not wish to take to Macao...

The ship was careened and got new copper at Macao. This work, plus some addi-
tional cargo, cost me almost 5,000 pesos (25,000 francs)...

The length of the repairs had lengthened my stay at Macao and I could not sail again
before 23 September 1830. The season was too far advanced to go between the Ba-
buyanes and the Formosa Islanda and be attacked by the NE winds. So, I decided to
go down the China Sea, through the strait of Carimata, the Java Sea, and through the
eastern passes, either Bali or Lombok, and then come up again in the south to round
Van Diemen’s [and and maybe New Zealand....

[They met with a ship on fire. It was a large English brig named Batavia of Glas-
gow, bound to Samarang and Singapore. They rescued the survivors from a boat that
had no food or water, and later handed over to another ship bound to Singapore. Two
of the crewmen of the Batavia shipped aboard the Candida.]

For a trading ship, my crew was large, but it could not be otherwise. Indeed, the
preparation of béche-de-mer, or trepang, requires many men, and besides, we may have
to defend ourselves against the attacks of the Fijians, a nation not yet civilized. My crew
consisted of the following persons:

—Mr. Santiago [James] Blain, English, married and residing in Manila, volunteer;

—MTr. Salvador Mendez Marquez, second officer, Portuguese; *

—MTr. Rozendo Martinez, boatswain and third officer;*

—Gabriel Carrioso, master gunner, Spanish;*

—1 boatswain’s mate, Filipino;

—1 carpenter, English;

—2 carpenters, Filipino;

—Uchong, armorer-blacksmith, Chinese;*

—1 steward, a half-breed from Amboyna,;

—1 cook, Filipino;

—2 seamen, Portuguese;

—2 seamen, English (from the Batavia);

—2 seamen, Scottish;

Ed. note: Those who later died in the shipwreck at Tonga are marked with an asterisk.
2 Ed. note: One of whom died in the shipwreck.

—
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—10 seamen, Filipino;

—10 ship’s boys, Filipino;1

—and myself, the captain, supercargo, and director of operations.
In total, there were 38 men on board.

2pon arriving at Tonga-Tabu, in March 1831, they met the Bee, Captain Cuth-
bert,” and the English whaler Lloyds, Captain Robert Tyler Howe, from London, after
7 months at sea. That ship had already visited New Zealand and had brought three
Protestant missionaries to Tonga: Messieurs Nathaniel Turner, Ross and Woon. Cap-
tain Lafond learned from Captain Howe that a revolution had taken place in France:
the Bourbons had been overthrown by the Duke of Orléans, and the white flag been
replaced by the tricolor. They were anchored in the bay of Niukulafa, and tried to leave
on 22 March. ]

[The shipwreck of the Candida]

At daybreak of the 22nd, the second officer went ashore to get Thomas the English-
man who was supposed to Serve usasa pilot. He was sick with fatigue on account of
the work done the day before.* He therefore went to explain our situation to Chief
Uhila, who was also one of the coastal pilots of Tonga-Tabu, and he begges him to lend
- ahand. Chief Uhila came on board, but the sky suddenly became overcast and he wished
(™ to wait a while before trying to lead us through the breakers. The pilot spent the night
on board.

The next day, seeing that the weather did not improve, he went ashore, promising
to come back if need be. The barometer suddenly dropped in a terrifying manner, and
the violence of the wind that blew from the East forced us to take down the topgallant
yards and masts. At about noon, some violent squalls assailed the Candida. I had to
take down the topmasts. In addition, I let out 20 fathoms of chain and a second an-
chor. During one of the squalls that were almost continuous, the wind, that until had
blown only from the ESE to ENE quarter, suddenly jumped to NE and to N, while it
screamed over our heads with a booming sound, as in a thunder storm. The condition
of the sea, whipped by gusts that had already turned half way around the compass in
their sudden variations, was truly frightening. Let the reader judge for himself what
fear the forever increasing hurricane inspired in us, when in total darkness the cable of
the second anchor broke! We immediately dropped the last two anchors that we had,
but within half an hour, the long chain broke and left us without salvation. A few
minutes later, the Candida was thrown upon the reef.

Ed. note: One of whom died in the shipwreck.

Ed. note: A brig of 134 tons, a whaler (ref. Nicholson’s Log of Logs).

Ed. note: That same hurricane was reponsible for the loss of the ship Glide, of Salem, Captain
Archer, in nearby Fiji.

i 4 Ed. note: In helping to save the brig Bee from running aground.

W N -
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No help could be expected to come from the shore, though the distance was at most
one mile. The ship was lying on its port side, offering, as if it was being careened, its
starboard side to all the waves that came crashing up, with the spray flying over the
masts, that were shaken out of their sockets. In this cruel extremity, we got busy mak-
ing the boats ready. The whole crew were begging me to take the large whaleboat and
go for the shore, but I did not want to agree to that. I answered that I would be the last
to leave the deck. At the same time, I gave the order to tie the guns to the port side,
clear the deck by throwing everything overboard, and cut the mizzen mast. I was hop-
ing that the ship, thus lightened, would perhaps be pushed over the reef and then we
would all be saved. As far as the main mast was concerned, we could not think of los-
ing it, because it held the hangers of the big whale-boat. Soon, yielding to the continu-
ous pounding of the waves, the rudder jumped out of its hinges and the bar, that was
held by nothing, was giving terrible blows to the poop.

At my request, the gunner, a young Spaniard full of courage, went down into the
cabin to retrieve my letter box, which contained the accounts of the expedition, and he
gave it to me inside a bag, already tied. At this point, I must digress to praise the crew
of the Candida. In spite of the confusion of such a moment, in spite of the immediate
risk of an awful death, not one complaint could be heard. Every man was at his post,
trying to carry out my orders.

: The boatswain’s mate and a few men were tying the guns to the port side. Mr. Blain
& supervised the clearing of the deck, and the boatswain, assisted by a few choice seamen,
was chopping down the mizzen mast.

These various tasks could only take place with extreme difficulty. The awe-inspiring
blows that the ship received at every instant were turning the deck into a sort of arena
where the workers had to struggle not only against the force of the waves that lifted
them up and cut them down, but also against the blow from the objects that were roll-
ing here and there and could break their legs.

The Candida did not succeed in passing over the reef, as her hull had already been
breached. Instead, she lyed down on her starboard side, thus exposing the whole deck
to the fury of the waves. Soon the masts came out of their frames. The whole crew, by
instinct, threw themselves toward the port side... My mate, who had gone to get the
chronometer from the cabin, became a victim of his devotion: he did not re-appear. As
for us, hanging as we were from the boarding nets, we were all waiting to be engulfed
by the waves at any moment.

A monstrous wave suddenly arose and came crashing down upon us. It was the end:
the ship rose up in the air to a great height. For one moment, I thought she might be
pushed over the reef, but no, this hope disappeared, as the terrifying noise was heard:
it was the last roar that she uttered during her agony. One more huge wave came tum-
bling down upon us; it lifted the Candida up to the clouds, then let her fall down upon
the reefs, where, she completely fell apart, and disappeared below the waves. What a
terrible moment, so full of anxieties, one that will never be erased from my mind, no
[~ matter how long I will live!!!

The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series.
Questions? contact@habele.org



54 ©R. Lévesque HISTORY OF MICRONESIA

We were all at first covered by the debris from the ship, and many of us suffered
multiple wounds from blows received by such flotsam. I do not know what happened
during the first instants, because I was almost knocked unconcious during my fall, but
I'soon felt something like fire burning my face. It was only through a strong exercise of
my will that I overcame the numbness in my arms and legs. I swam up to reach the sur-
face, and hardly made it. At first, I could see nothing around me, except for a wall of
water on all sides that reminded me of the boards of a coffin. When I dove under a wave
to avoid its full violence, I hit against a piece of wood; by instinctive reaction, I grabbed
it and held unto it for salvation. It was at that moment that one of my sailors, pushed
by despair, grabbed hold of me. I was lucky enough to guide him to a piece of yard,
and I learned later on, that it had helped him reach the beach.

When, supported by my piece of wood, I finally could take a good look around me,
I noticed a crowd of black points upon the surface of the waves; they belonged to men
and animals, and an instinct of preservation animated all of them to swim toward the
shore. As far as the Candida was concerned, well, my ship was gone and the expedi-
tion too!

For a long time, I struggled in the foamy shroud that the sea threw at me. For a long
time, I swam in the direction that I thought correct, because I could spot the coast only
at rare intervals, when a flash of lightning cut across the clouds. I finally reached the
coral bank that served as the grave of the Candida but here I was not at the end of my
~ pains. Indeed, I was a poor man without shoes, almost naked, thrown upon sharp coral
needles, pushed and shoved against them by the waves and grabbing them desperately
so as not to be pushed back when the waves returned with a fury. I was dead tired, my
hands, my knews, my feet all bleeding... I felt that all my strength might abandon me...
In a flash I saw my family, my sister, my brother, who had been waiting for me for so
long, my country, everything that was dear to my heart. I recommended my soul to
God, and prepared myself to die. At this moment, a formidable thunder clasp shook
the vault of the sky overhead, and soon a long flash of light cut through the gloom. An
immense glow lightened the scene and I saw that I was but a short distance from the
beach.

I had been wrong not to have trusted Providence, and I regained my courage. Soon,
a last wave threw me up upon the beach. There, breathing hard, broken in body, al-
most lifeless. I only had time to fall down to my knees, to thank Heaven for having
saved me, when I lost consciousness.

I do not know how long I remained unconcious. When I woke up, I was surrounded
by four of my sailors who were holding me close to their bodies, and were trying to
warm it up. They had carried me into the nearby bushes, because the sea had invaded
the whole beach and had spread far up inland. I asked them if they had seen anyone
else among our companions, and their sad anwer augmented my sorrow.

The rain was then falling heavily and we had to hug some trees to try and keep our
limbs from being frozen. At last, daylight came. With what anguish did we search the
™ beach! We regrouped ourselves, and began counting. Alas! six of our companions were
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Captain Lafond, after the shipwreck of the Candida at Tonga.
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nowhere to be seen. The missing ones were the second officer, Mr. Salvador Mendez
Marquez; Rosendo Martinez, my third officer; the master gunner, Gabriel Carrioso;
Uchong, the Chinese blacksmith; one Portuguese sailor, and one Filipino boy.

Later that morning, the sea ejected the half-broken bodies of the gunner and the
blacksmith. Sad remains over which we shed tears for a long time. Still, they helped us
forget our own misfortune...

Chapter 6.

Burial of our dead companions.—Salvaging of the ship.—... Separation of the crew,..

The storm was far from over. The wind continued to blow furiously from NNW, de-
stroying the huts of the islanders and tearing down their fences. Grouped as they were
upon the beach, the natives seemed to be waiting impatiently for the sea to reject, to
compensate them for their losses, some debris from the ship. When the crates belong-
ing to the crew came half broken, they immediately broke them open and put on the
shirts and clothes that they had contained.

Accompanied by all those who had escaped the shipwreck, I went to the house of
the English missionaries. I made a legal declaration regarding our shipwreck, signed
~ the record of proceedings and had most of the crew put on their own signature to the

document as well, and I asked for a receipt of same. Then we went back to the beach,
with Mister Woon and Mister Turner, to see if it were possible to salvage something
from the Candida, but the sea was still too agitated to allow any such thing. King Tobu
let me know through Mr. Turner that he would take care of the survivors and that he
promised that he would convince the chiefs and the natives to give us back the various
objects that had come from the shipwreck and were in their possession. A few islanders
then grabbed my sailors and took them to their huts where they were given something
to eat.

I learned from one of them that my letter box had been ejected on the coast and that
an Indian had gottem hold of it. I looked for this Indian for the better part of the day,
because I had a huge interest in getting my box back; it contained all the papers of the
expedition, as well as the letter of Mr. Mier to Mr. Blain, in which he advised him that
he had written to China to have the Candida insured for the whole voyage (both ways).
After a long search, I finally discovered who was the new owner of the box, but this
man refused to give it back to me. Nevertheless, by dint of prayers and threats, he agreed
to let me open it and take out the papers that concerned the expedition. I was greatly
surprised to find, in one of the secret drawers of this piece of furniture, 25 gold sover-
eigns, forgotten a long time ago. At the sight of these shiny pieces, the eyes of the islan-
der suddenly became bright. Bounding like a fox, he rushed upon me to take them away
from me. Happily, I had a trick up my sleeve. In the second drawer, I had found a bunch
of gilded buttons, which I gave to the savage, in exchange for my sovereigns. He
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preferred the buttons, no doubt because they had hooks and they could be made into
a necklace. I brought my papers to Mr. Turner’s house and laid them out to dry.

During the day we recovered the body of the Portuguese ssaman, which we carried,
with those of the gunner and blacksmith, to the moras of Niukulafa that was used by
the missionaries as a cemetery.

Back on the beach, we could just see the masts of our ship sticking out of the water
by about one foot or 18 inches. We also recognized a part from the oilskin that had be-
longed to the second officer. As far as his body was concerned, it was never found; it
could possibly have remained trapped inside the cabin, when he went down after the
chronometer. Or else he might have become the victim of the many sharks that are in-
habiting that sea. I just do not know. All along the beach, the natives were busy taking
for themselves any thing that the sea brought up. Let the reader imagine how sad this
scenery was for us. Meanwhile, the Captain of the Lloyds, Mr. Robert Taylor Howe,
came back from the west coast, where he had gone before the storm had started. Hav-
ing heard that one ship had been lost, he had been extremely anxious about the fate of
his own ship. As soon as he learned of the awful catastrophe that had befallen us, he
came to offer his services most generously, in case his ship resisted the storm. He stayed
with us on the beach until 2 p.m. We then went to eat at the house of one of the mission-
- aries, and we soon came back to watch how the Lloyds was doing. Alas! the Candida
~ was lost forever, and I knew it. No human power in the world could ever pull her out
of the coral bed upon which she had thrown herself.

Mr. Turner did not see fit to take me into his house. So, I accepted the invitation of
Thomas, the Englishman, and went to spend the night in his hut, with the captain of
the whaler. Thus, a poor sailor showed more charity than a man who, by profession,
preaches this virtue to others.

At daybreak, I went, with Mr. Howe, to the beach where we found part of my crew.
However, not one wished to attempt a trip to the wreck, as the sea was still too furious.
Not one Indian either wished to risk his canoe, and they are usually so daring in facing
the breakers. Toward evening, the hurricane seemed to abate a little, and Captain Howe
was able to go back to his ship, and so did the crew of the brig Bee. Upon the invita-
tion of Thomas, the Englishman, I spent another night at his house, with a few of my
crewmen.

In the morning of the 26th, Mr. Robert Taylor Howe sent two whaleboats to take
me, and 18 of my men, to his ship. Mr. Balin and the rest of the crew went on board
the brig Bee. Here I must take a moment to thank the captain, the officers and all the
sailors of the English whaler for their generous feelings. Each one of us received from
them one oilskin, a pair of pants, one shirt and a jacket. They did everything in their
power to soften the blow of our unlucky situation. In them, we met men willing to help
the less fortunate and a humanity that never failed the whole time we remained together.
[~ This vessel belonged to a very honorable company of Quakers in london, Messieurs
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Thomas Sturges & Co., who, by their virtue, had earned the esteem of all their
countrymen. The captain, moved by her natural generosity, also was of the opinion
that his actions would be very agreeable to his owners.

Be that as it may, the season was fast advancing, and nothing would normally have
prevented Captain Howe from heading out to the Japan Sea to begin whaling. How-
ever, following my request, he agreed to delay it by a few days, to help me, if possible,
salvage a few things of the Candida. We went ashore to look for my boats that the na-
tives had taken. We managed to find the launch and the Chinese boat, but Chief Uhila,
who had taken the launch for himself, refused to let us have it, and we had to take it
against his will. It was on the 26th that we made it back to the site of the shipwreck for
the first time. After many efforts of my men, we were able to recover the masts, the top
yards, part of topsails, the jib, the mizzen, the bell, as well as part of the rigging. We
could not get anything from the hold.

The night was far advanced when I said goodbye to the king to get back on board
the Lloyds that was soon to take me away from this neighborhoon...

[The brig Alpha, Captain Laulaer]

At the moment when the captain was about to set sail, there arrived a brig bearing
the flag of the Sandwich Islands. We went over to meet her captain. Then, we all went
~ on board the whaler, where we arranged together for the sale of the hull of the Candi-
da. Indeed, the hull and the cargo were supposed to have been insured at Manila, in
accordance with my contract with Don Balthasar de Mier, my official owner. Besides,
the missionaries did not want to accept the responsibility of collecting the proceeds of
the salvage for whom it may concern, and we could do no more to take care of the in-
terests of the insurers.

The next day, therefore, in the presence of Captains Cuthbert, Laulaer, Robert Tay-
lor Howe, bnefore Thomas Neight, the Englishman residing in Tonga-Tabu, acting as
notary, witnesses being the supercargo, the captain and the crew of the shipwrecked
ship, a sale at auction took place, to get rid of the hull and cargo of the Candida, as
well as various objects already salvaged from the wreck, everything as is.

After various bids, the whole thing was adjudged to Captain Laulaer for the sum of
125 pesos. The bill of sale was immediately made, in triplicate, and I went on board the
brig Alfa to receive the money, or sale price. This money was distributed on a prorata
basis between the captain and the crew of the Candida. I used the rest of the day to get
certified copies of the account of the shipwreck and of the sale of the debris.

I had these documents signed by the missionaries, the captains and the residents, so
that they could be used at Manila. During the evening, the former crew of the Candi-
da met together for one last time. My servant and I, plus 10 [Filipino] Indians followed
me on board the whaler.! Eight others were to ship aboard the Alfa with Mr. Blain,

-~ 1 Ed. note: Her servant was named José and was probably the same man listed as cook earlier.
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and the seven others, led by the remaining Portuguese seaman, took passage on the
Bee.

To each of the two latter captains, I gave a duplicate set of documents regarding our
shipwreck, urging them to forward same to Mr. Mier, to help him undertake the re-
covery procedure with the insurers as soon as possible. I also begged them not to for-
get to have a detailed narrative of the loss of the Candida appear in the newspapers of
the country where they would land, including the circumstances that had brought it
about.

We set sail on the 30th [March 1831}, at 8 a.m., and at about 11, we were outside of
the northern reefs. Thomas, the Englishman, who had acted as pilot, boarded his boat,
along with four of my seamen who were going with Mr. Blain. Our separation was a
touching affair; it did not take place without a few of us shedding a few tears. God only
knows how hard it was for me to leave behind part of the crew who had been so devoted
to me.

Chapter 10.

The King’s Mill Islands.—The natives.— Their canoes.—Arrival at the Marianas.—Discovery.—Geo-
graphy.—Tinian.— Visit to Guam.—Agaiia.—The Governor General [sic] Don José Medinilla.—The
main settlements.— Their houses.— The men.— The women.— The customs.— The products.—The wise
administration of Governor Parrefio.

From the Viti[i.e. Fiji] Islands, we went up toward the north, because Captain Howe
wished to begin fishing. He intended to sail past the variousisland groups that lied along
our route, in whose waters pods of young sperm whales sometimes come, attracted by
the availability of mollusks of the squid variety which they like so much. Consequent-
ly, we sailed past Rotuma, and from there, continuing northward, past the King’s Mill
[i.e. Gilbert] Islands. These islands are low-lying, covered of coconut trees, and sur-
rounded by reef barriers against which the sea breaks with violence, and that extend far
out to sea, although I think that there must some passes through them.

Many canoes, manned by S to 6 natives, came alongside. They brought us some co-
conuts, of a small type, some needle-fish and some flying-fish. These islanders are en-
tirely different from those who inhabit the Islands of the Tonga, Navigator [i.e. Samoa],
or Viti Islands. They are smaller in size, their face show less intelligence, and their fea-
tures were unpleasant, The women are very ugly, and our sailors, who normally are not
fussy on this point, rejected without pity the advances made on their behalf by their
agents. Their fishhooks and their mats were not so well made.

[Gilbertese canoes]

Their canoes had the shape of a whaleboat, but were made with small pieces of wood
-~ sewn together, and fitted with outriggers. Like the canoes of Samoa, they were steered
with a long paddle and a triangular sail. Instead of having the mast rest upon a proper
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socket within boards, it rested on the side of the canoe itself. All of these craft were
badly joined; they could be seen to bend when the waves hit them, and the natives had
to bail water constantly.

Our blue beads, that had met with such a huge success in Samoa, had little value in
the eyes of the inhabitants of the King’s Mill, who much preferred to see some small
pieces of iron hoops, from 4 to 5 inches in length.

Those who visited us seemed to us to be little sociable; they were armed with long
knives and spears adorned with a double rwo of shark teeth skilfully tied to them. Such
weapons are very dangerous. It would be imprudent, I think, to send badly armed boats
ashore at these islands; besides, they seem to have very little in the way of refreshments.
Even if there were an ample supply of béche-de-mer on the reefs that surround them, I
think that it would be impossible to take advantage of them, because they lack the
necessary firewood to dry them up, not to forget the character of the inhabitants.

[A rare visit to Truk, or Chuuk]

From the King’s Mill Islands, we headed for the Carolines. Soon we came to the Ho-
goleu Group, one of the largest group in the Carolines, and were given the name of
Bergh Islands by the American traveller, Morrell. This group has a circumference of
100 miles and contains no fewer than sixty or so islands, or islets. Mr. Morrell pretends
. that the inhabitants of the Carolines are the most active, the most pleasant and the most
(m interesting among all the islanders whom he met. According to him, the skill shown by
them in maneuvering their canoes is astonishing, but this is nothing compared with the
skill they show in building such canoes and rigging them. “In stature,” he says, “the
men are about five feet ten inches, well proportioned, muscular, and active; with promi-
nent swelling chests, well-moulded limbs, and small feet and hands. Their hair is fine
and much curled, but not like the African’s... The women are small in size, with very
handsome delicate features, and a dark sparkling eye, expressive of tenderness and af-
fection. They have round luxuriant chests, slender waists, small hands and feet, straight
legs, and small ankles.”

Now then, if you were to give a shepherd’s staff and a pink ribbon to each of these
islanders, you would have a large scenery such as you see in a landscape painted by
Watteau.! I think that the American captain had been msp1red too much by his imagin-
ation. Well, let me add something to this tableau: a nice schooner surrounded by a
fleet of 400 war canoes whose behavior, little welcoming, forced to flee that neighbor-
hood.

We had been anchored for hardly 24 hours before Hogoleu, when we noticed that
three of our Filipino sailors and two Englishmen had decided to stay in these islands,
whose lucky climate had encourage so many deserters before. One of the Englishmen,

1 Ed. note: Antoine Watteau (1684-1721) was a French painter who preferred to paint views of the

countryside.
2 Ed. note: As a matter of fact, the Truk islanders were very different in behavior from the Central

(m« Carolinians.
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named Chambers, a young pilot’s apprentice with a good potential, had conceived—
one can blame his young age, as he was but 18 years old—a violent passion for a young
girl who had come on board just once. In any case, we went ashore to look for him, and
we were lucky enough to grab him at the moment when he was forgetting his duty and
the whole world, to swear eternal fidelity to her whose charms had seduced him. The
young girl guessed the purpose of our visit without difficulty; she had no sooner seen
us that she burst into tears and displayed the signs of the most violent despair. Never-
theless, we immediately headed for the beach with Chambers, who was escorted by two
men much against his inclination. We were about to place him on board our boat when
about twenty nativs, attracted by the cried of the young girl, appeared and tried to cut
us off. We immediately formed a circle, walking backwards and were ready to fire at
them if they had attacked us. Intimated by our firm and courageous stance, however,
the savages did not go beyond making threatening gestures, and contented themselves
with following us to the beach and espying all our movements.

The young girl remained for a time immobile, her eyes fixed upon the frail craft that

was taking us away rapidly. His tears were no more, nothing in her whole person be-
trayed the least emotion. Knowing the extreme changeability of savage peoples, we
thought that she had already forgoten his lover, when all of a sudden she ran to a high
rock along the coast and, from the top, threw herself into the waves.
At this sight, Chambers, full of despair, wriggled his way out the hands that were
"~ holding him and jumped overboard. At that very moment a squall was hitting us and
our boat almost capsized. We were unable to react on time to save the young pilot, and
we thought he had drowned when we saw him reah the coast in the company of some
natives who had saved him from the clutches of death.

By a stroke of Providence, a canoe, that had been coasting the island under sail, saw
the young woman stuggling in the waters. She too was saved. When we reached the
Lloyds, I was able to borrow a telescope from Captain Howe and I saw the two lovers,
reunited, waving goodbye to us. I have never heard of this young man again. Due to
his intelligence and pleasing personality, he had made not a few friends on board.

Hardly three months had passed since our shipwreck thaen we sighted the Mariana
Islands, once called the Islands of the Velas Latinas (Lateen sails) by Magellan, when
he discovered them, but then, a short time later, he renamed them Islands of the /a-
drones (Thieves). This group, situated at about 400 leagues from the Philippines, ex-
tends from north to south, between 13°10° and 20°30’ of latitude. In width it occupies
only 1°47’. Seventeen islands, or group of islets, form this archipelago, and the largest
of them are Guam, Tinian, Rota, and Saipan.
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The first one that we sighted was Tinian, where, a long time ago, Admiral Anson
came to cure the sick survivors of the crewm of the Centurion of the scurvy that had
decimated it. On the beach, I even found one anchor from this ship that Governor Medi-
nilla had reclaimed and intended to ship to England to celebrate the memory of the fa-
mous navigator to whom it had be]onged

The appearance of Tinian is not at all impressive or picturesque at first sight. Noth-
ing announces the presence of a happy and free settlement. We only found there a dozen
prisoners working for the government of Guam. Most of them were Englishmen, for-
mer sailors, who had deserted their ship and had settled at Agafia, whence they had
been exiled. What abuse by these petty governors in these small islands subjected to
their despotic authority!

Upon our arrival we went to greet the Mayor whom we found surrounded by his
wife and dayghters, not at all attractive. This mayor received, I believe, a salary of 12
pesos (60 francs) per month. He welcomed us with cordiality. The house in which he
lived and the few sheds that served as lodgings for the English prisoners constituted the
whole village of Tinian. We soon had seen it all.

The next day, we went to visit inland and soon came to huge ruins, called casas de
los antiguos(houses of the former inhabitants). They consisted in granite pillars, capped
with demi-spheres. It is nearly impossible to travel one league in the island without
meeting with some ruins of ancient monuments. Their presence proves that the ancient
- population had been large. The vegetation at Tinian is stunted and miserable; every-
where the trees grow with difficulty and are scarce; one can hardly imagine a sadder or
more monotonous place to live than this island. If the fantastic descriptions of Admiral
Anson are true, then one must necessarily assume that a great catastrophe has trans-
formed this island.

We left Tinian without regret, and made our way to Guam. We soon reached Agaiia,
the capital of this island, but the shallowness of its anchorage made us stay under sail.
My heart suffered another blow when I landed at Agafia. We were about to become
separated from the people who had received us on board, part of my crew and I, like
brothers. I cannot help at this point to thank Captain Howe once again, as well as his
second officer, Mr. Gardner, the surgeon, Dr. Trongton [sic], 2 and the other officers,
not excluding the sailors who had all vied with one another to make us happy. Before
we parted, Captain Howe made me a present of my old whaleboat that he had had re-
paired and renovated; it was to be of great help to me, as I sold it later for 250 pesos to
the local garrison commander and Lieutenant-Governor of the Marianas.” This sum,
added to the 25 sovereigns that I had saved from the wreck and to the proceeds from

1 Ed. note: This anchor had been recovered by an English whaling ship at Tinian, and brought to
Guam, where the Governor allowed his shipwrights to break it down, in order to provide iron
works for his new schooner, the new Dolores (see my STM, under 1830-33).

2 Ed. note: Perhaps Thornton instead.

3 Ed. note: He means Villalobos (see below).
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the sale of my watch,! constituted the small capital of 500 pesos without which I could
not have relieve the distress of my sailors, and come back to the Philippines, and from
there to Europe.

In the same letter box, where I had found, after the loss of the Candida, my 25 sover-
eigns, luck had also placed a letter that an artillery Captain, a friend of mine at Mani-
la, had written to Don Francisco Ramén Villalobos, another artillery Captain and
Lieutenant-Colonel of infantry, then commander of the garrison and Lieutenant-Gov-
ernor of the Mariana Islands. This letter was telling the news of his appointment to the
post of Governor, to replace Don José Medinilla, whose [second] term had expired. My
first care, in stepping ashore at Agafia, was to remit this letter to Mr. Villalobos who
was waiting on the beach to welcome the survivors of the shipwreck of the Candida.
He had no sooner read it that he embraced me, saying that I had saved the local popu-
lation from a great misfortune.

—“How great is Providence!” he continued, “it is you, poor shipwreck victim, who
was destine to bring to these poor Marianos the bread of consolation. Blessed be Al-
mighty God who, by such a dangerous route, had stopped the perverse arm that had
been raised to strike one whole nation!”

I admit that these words, coming as they were from the mouth of a Lieutenant-Co-
lonel of infantry, did surprise me. Nevertheless, the thought of the prisoners whom I
had seen at Tinian, and the complaints that I had heard, had already revealed part of
the truth. Moreover, I could not but recognize that the means chosen by Providence to
let Mr. Villalobos know about this appointment was rather extraordinary, because the
Mariana Islands are distant from the Philippines by only 25 degrees of longitude ap-
proximately, and the letter in question had travelled through about 200 degrees, or
4,000 leagues, to arrive at its destination. The Marianas, because of the difficulty of
communications, are perhaps the farthest place on earth. Since their subsidy comes only
every three years, nowadays it often happens that the inhabitants receive news of the
Philippines through London newspapers. Indeed, there are many English whaling ships
visiting the islands, to refresh their crews after a season of fishing on the Japan Ground.

Mr. Villalobos begged me not to accept the hospitality of the Governor. There was
a potential risk to his life, said he, or at least some serious harm to his interests other-
wise. I was obliged to accept his invitation, before I went to meet the Governor, but the
latter arrived just at that moment from his Agafia palace. Consequently, I had to re-
fuse the invitation of Don José Medinilla for his offer to take up residence at his house,
and I gave him as an excuse that I had already given my word to Mr. Villalobos, for
whom I had with me a letter of recommendation. Mr. Medinilla seemed truly contrari-
ated by this turn of events, and this reaction was, for me, another proof of the rivality
existing between the two officers. I presented my sailors to the Governor and to Mr.
Ram¢ Villalobos. I then turned over to these gentlemen my passports and the record
of proceedings of the loss of the Candida and the bill of sale, for them to certify. My

7~ 1 Ed. note: Sold to the missionaries in Tonga for 1/4 its original price.
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sailors were assigned lodgings among the leading citizens of the island, and I made my-
self at home in Mr. Villalobos’ house. Captain Howe was also made very welcome at
Agafia; his generous conduct towards us made him very appreciated by the local popu-
lation. Mr. Howe was a man of my age, about the same height, blond and bald like me.
These characteristics and our mutual sympathy made them believe that we were bro-
thers.

I have already spoken of Don José Medinilla. He was a short man in his fifties [in
1831], full of humour, lively, reserved, proud, very meticulous with his dress, and as
vindictive as a Corsican. He has ruined the country, only to erase the useful works of
his predecessor, Don Alexandro Parrefio. Having been a few times Governor over a
period of 20 years, he had become a very wealthy man.

There was a striking contrast between Don José de Medinilla and Don Ramén Vil-

lalobos. The latter was a tall man, well built, simple, pleasant, well educated, above all
virtuous, very pious, too much for a military man. He would have made an excellent
monk. He liked to be in command, he told me, only because it represented the power
of God on earth. However, he was extremely credulous; indeed, his candid belief in the
authenticity of miracles made me almost believe that he did not believe in anything at
all. It is not surprissing that two officials, such as the two whose brief descriptions I
have just given, would be so little attracted towards each other, and that a certain ani-
\ mosity kept them apart.
(m\ Atthe moment when I arrived at Agafia, a terrible crisis had just agitated the country.
A revolution had gotten hold of the Philippines: General Enriles had replaced General
Ricafort. As the Spanish court feared that the revolutionary spirit would spread to the
population of those islands, all the American employees of the government, then work-
ing in the Philippines, had been purged.

To make himself useful, Medinilla had imagined a plot against his person and the
government of the Marianas, and under the pretext of stifling a revolt that existed only
in his imagination, had order the arrest and the ga.rrottingl of almost all of the foreign-
ers living in these islands. Some of them, in irons, had been forcibly taken on board a
schooner and thrown on Tinian, where I saw them working for the government. The
others had been thrown into the damp cellars of the palace that Mr. Medinilla had con-
verted into a state prison. I spent part of the night listening to Mr. Villalobos and his
account of these Machiavelian proceedings, but I could hardly believe that this small
man, stylishly-dressed, perfumed, elegant, whom I had seen that morning, could have
committed such atrocities.

Besides the house called the Palace of the Governor, defended by a few pieces of ar-
tillery in very bad condition and a small garrison, badly armed but very pleasantly
dressed, Agafia has a few other public buildings, among which the main ones are the
royal college and a primary school. The number of houses may be as many as 600. A
very small number of them are made of stone; the others are but miserable huts, sur-

(-~ 1 Ed. note: Death by choking collar.
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rounded by a wall of cycas palms and built on top of piles, from three to four feet off
the ground. These houses rarely have more than two rooms, separated by a light par-
tition made of woven bamboo or coconut fronds. One room is used as a kitchen and a
place for children, the parents and the friends to eat; the other is a bedroom, reserved
for the owners of the house. It is in the latter room that the family gathers to comply
with their acts of devotion. In Guam, as in all of the Marianas, every person does his
religious duty first, and as long as the people attend services regularly, their weaknesses,
their vices, their licentious and dissolute conduct can be easily forgiven.

One feels sorry for people who could be so easily led in a proper manner, but the¥
are being left alone in their darkness. Fray Ignacio, the curate of Agaiia, is an old man
with a rather good character, but not at all an intellectual. He certainly could not learn
anything other than the basics of catechism to the flock that he had been entrusted with.
He appeared to know very little about the basic principles of our religion himself.

The dress of the men and women is similar to that of the Philippine provinces. The
women wear on their head a kerchief that falls down on their shoulders. Their hair is
tied very low on the nape. They wear a muslin blouse that leaves part of the forms naked
and lets you imagine the rest. Oftentimes, they have a small straw hat inclined over the
eyes, no socks and no shoes, almost always a huge cigar in the hand or in the mouth.
Now you have a good idea how a coquettish Mariana woman looks like. To tell you
_ the truth, their complexion somewhat yellow and their teeth are, generally, have been
& spoiled by betel-nut chewing, though this practice is not so generalized here as in Ma-
laysia.

One would look in vain over the world to find another country where the respect of
a son for his father is greater, no matter how old he becomes; age does not remove this
sacred duty. It is not rare to see a 50-year-old man tremble when his old father makes
a simple reprimand. They never address their father by his own name directly, but al-
ways make it precede by the word “Sefior” (Mister). Men reach the age of puberty at
14, girls at 12, but marriages taking place at those ages would be considered an excep-
tion.

The Mariano people seem to have borrwoed from the Spanish half- breeds the love
of far niente[i.e. idleness). The most pleasurable state for them is one of complete im-
mobility. They change places only when they are forced to. That is why dancing is not
to their liking, and they indulge in it only in rare occasions. Music would be one of their
preferred distractions, but only if you did not have to work to learn how to play the
guitar. They have something of the character of the Peruvian Indian. The Chamorro is
sad and melancholic, and his love songs or fonadillas[melodies] reveal this languishing
manner.

1 Ed. note: This was Father Ignacio Sanchez del Rosario, an Augustinian Recollect who had arrived
in 1829 and was to die in 1832. Father Ciriaco had become curate of Tumon, where he probably
o~ lived with his very own family (see below).
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Paachita eres

Mariana Islands—Josefa Martinez and Panchita Reyes.
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In spite of the obvious fertility of these islands, the indifference of the inhabitants
results in a lack of production of the soil. Few countries, indeed, are so rich in veget-
able matters that could be used to feed people. Many different types of breadfruit trees
can be found, the Rima or Ducduc, besides palm trees, banana trees, sweet potatoes,
rice, corn, areca palms, féderico palms, and arrowroot, the palm tree that yields an ex-
cellent starch. To the list can be added the following: mango, lemon, orange, pineapple,
guava, pomegranate, and grape, all introduced by the Spanish and they have been natu-
ralized. Finally, the inland forests contain precious woods for ship-building, and other
plants that have medicinal properties.

Formerly the rat was the only quadruped to be found in these islands. Now one can
see, since the beginning of the Spanish colony, the cow, deer, pig, goat, horse and don-
key, and therefore the mule which is very good. The dog was also introduced, and so is
the cat, but most of these animals are no longer tame; they live in the forests. The fam-
ily of the gallinaceas is still rather small; a hen is called Manuk.

Chamorro or Chamorinis the name used locally to designate the indigenous inhabi-
tants. They are far from constituting the population of these islands; in fact, they do
not even constitute half of it. The Mariano race was very beautiful, but today in Guam
it appears to be much degenerated. At the time of conquest, illnesses were very rare in
these islands. Now the most frequent illnesses are: suppressions of perspiration, recur-
ring fevers, dysentery, and leprosy which occurs in three types, but they are all re-
pugnant to see.

The typical day that I had while in the Marianas wasto get up early in the morning,
to go for a walk on the beach, among the coconut trees grow there in large numbers.
Then I took a bath in the sea, or in a small river that crosses the town of Agaiia. I would
then go back to the house at about 8 or 9 to have breakfast, which consisted in hot cho-
colate, arrowroot biscuits, fried fish and fresh eggs. After breakfast, Don Francisco
Villalobos would work at a chart of the islands.” As for me, I was busy writing and
sorting my notes, or would make excursions. I would either go to the house of Major
Luis de Torres, an excellent man, born locally, and one of the prominent men of the
place. He was then 60 years old, and I owe to him most of the information that I have
collected regarding the Marianas. His wife, his daughter, and his son who was senior
adjutant and already had his own family, constituted for me a very pleasant society,
which I was delighted to be part of. Another son of Don Luis had been involved in
Medinilla’s presumed conspiration and was languishing in prison. At other times, I
would pay a visit to Captain Ignacio Martinez, upon whom Mr. Medinilla had once
inflicted such a cruel vengeance, as narrated by Mr. Arago in his book: Promenade

1 Ed. note: All of these diseases were present before the conquest; in fact, leprosy was reported by
the earliest visitors.

2 Ed. note: This may be the chart that was used by Francisco Coello to publish his own in 1852; I
had always wondered where some of the place names came from, since Coello did not visit the
Marianas and his chart has more names than Duperrey’s.
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autour du monde.! Another captain, Don Justo [de la Cruz], was a worthless man who
had no other will than that of the Governor; he always accompanied him during his
evening walk.

Oftentimes, I would head for the interior of the island and, in one of these excursion,
luck had it that I came up a family of kanakasfrom the Sandwich Islands, which con-
sisted of 40-year-old woman, a young girl of 16 or 17, and two young men. This fam-
ily had been left in the Marianas by a whaler. They lived by fishing and by the few
services that the men rendered to whaling ships. Brought here by luck, like myself, far
from their own country, these kanakasinterested me very much and I would visit them
to ease their sorrow, telling them stories about Karakakoa and Honolulu.

We had dinner [i.e. lunch] at about 2 p.m. Most of the time this meal consisted of
pork or deer meat; we did not eat much fish, few vegetables, some breadfruit toasted
in the oven. Once dinner was over, it was time for “siesta”, which lasted two hours.
Then, Mr Villalobos and I would join the Governor in his walk. When we were alone,
Mr. Villalobos would speak to me ceaselessly of the misfortunes of the Mariano people.
He kept telling me how this country, that was before so rich in animals, cultures, and
government properties, had become poor, on account of the carelessness of their Gov-
ernor. He would tell me how Don Alexandro Parrefio had managed, during the six years
of his term,” to turn Guam into a small terrestrial paradise.

The climate of these islands is, indeed, truly pleasant, because it is tempered by a
constantly fresh breeze, and frequent showeres that refresh the atmosphere. Don Alex-
andro Parrefio had ordered that breadfruit and coconut trees be planted along all the
roads. Other useful works can still be attributed to him, for instance, the construction
of a belt road around the island, and that of numerous bridges over the ravines and ri-
vers. Don Francisco Villalobos also told me how this former Governor had, by a wise
and skilful administration, created in the center of the Island of Guam, as well as in
Rota and Tinian, large properties called Aaciendas. These plantations were maneged
by an alcalde-administrador to whom were assigned some soldiers as laborers. Each
one of those soldiers received a certain quantity of cattle, pigs, and goats; they had to
cultivate corn and rice, that served to feed the troop. Hence they were like the ‘;phalan-
stéres” [i.e. communes] that the followers of Charles Fourier should consider.

To understand the political significance of this organization, it is necessary to know
that in the Marianas the officers and soldiers who make up the garrison are all natives;
they receive little or no salary, and very few clothes; however, they are paid in kind,
enough to make them live rather well in these islands where life is so easy. Mr. Parre-

1 Ed. note: He had banished him to Rota.

2 Ed. note: Governor from 1806 to 1812, just before Medinilla’s first term.

3 Ed. note: Charles Fourier (1772-1837) was a French philosopher and economist who first
proposed communist associations of producers and tradesmen for mutual benefit, but his
“system” was strictly voluntary.

The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque. Copyrights were obtained by the
Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the series.

Questions? contact@habele.org



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod 4evesque. Copyrightg weye obtai
pmmercial access an ué& , thhe series.
P

Habele Outer Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate non

Questions? contact@habele.org

i
i
1

AUSTRALIE ET PO

parvenu A créer au centre de I'lle de
et & Tinian, de grandes propriétés i
das étzient gérées par un alcade ang;
nombre de soldats laboureurs. Chac
une quantité déterminée de bétes a
vres; ils étaient chargés de planter
a la nourriture de la troupe, sortes d
ciples de Charles Fourier devraient é
Pour comprendre la portée politi
il est nécessaire de savoir qu’aux M
soldats composant la garnison sont to
vent peu ou point de solde, fort pet
simple secours en nature, qui ne
d’un certain bien-&tre dans ces fl¢
M. Parrefio accordait aussi d- pr
tiraient le meilleur parti do leuseth
les préserver d'un fléau destructeur
mots,

Il existe aux Philippines un cite
citrons rouges de la grosseur d’une
faire des conserves. Le gouverneu
Mariannes, a acclimaté une foule
utiles, ayant apporté un pied de c
dans le jardin da gouvernement, et
tinelle pour empécher qu'on led
avait oublié d’autres ennemis, les o
trons et en disséminérent la graine
si Lien qu'aujourdhui les citrc
les terres et sont devenus la desc
rontes senles un peu fié

chague 2615 1is {arment d’épaisses

b/
Y

d by the



VOL. 23 — WHALERS AND SECOND D'URVILLE EXPEDITION 69

Mariana Islands—Meeting some Carolinians.
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fio also gave premiums to the farmers who produced the most from their fields, and
knew how best to protect them from a destructive pest, about which I will now say a
few words.

There exists in the Philippines a dwarf lemon tree! that give red lemons the size of
cherries, used to make preserves. Governor Mariano Tobias,2 who introduced a large
number of trees and other useful palnts to the Marianas, had also brought one shoot
of this shrub to Agafia, which he planted in his garden, where he had one guard posted,
to prevent the plant from destruction. However, the good governor had forgotten other
enemies, the birds; they ate the small lemons and thus spread the seeds all over the is-
land. The result was catastrophic; today, these dwarf lemon trees have invaded all the
plots of land and have become a plague for farmers. Only frequently-used roads are
exempt from it, but on both sides they form thick hedges that block the view of the
countryside.3 When the inhabitants of Rota come to Agaiia, they take great care, upon
returning to their island, to wash the inside of their canoes and to shake off everything
that was in them, for fear of introducing the seeds of this destructive shrub.

I saw fit to preserve this oral history, but I leave to botanists the job of explaining
facts that are often surprising at first sight, when travellers find numerous plants that
do not seem to belong to a country where they are now very prosperous.

- Chapter 11.

Excursion to Umata.—Deer hunt.—Population of the Marianas.—Income and expenditures of the
colony.—Arrival at the Philippines.—Departure from Manila.—Bourbon Island —St. Helena.— Visit
to Napoleon’s tomb.—Return to France.

Don José de Torres and Mr. Romero invited me to take a long excursion in the Is-
land of Guam. I accepted this proposal with pleasure, knowing full well that it was an
act of kindness on their part, one designed to satisfy my curiosity. We left, followed by
many natives and my faithful [servant] José. We headed toward the charming village
of Sinahaiia, built in the heights inland, then we visited Sanvitores, made famous by
the death of this apostle of the Marianas, who gave it the name. The Spanish have raised
an altar to the memory of this holy missionary at Tumon Bay, on the very spot where
he received martyrdom. We went overthere by sea, and this outing gave us the oppor-
tunity to admire the beautiful trees that grow along the shoreline. The area around Tay-
naneso Bay is specially covered with a type of palm tree from which come the starch
that has much resemblance to the sago palm, and is called Federico in the Marianas.

1 Ed. note: Called Zimoncito de China.
2 Ed. note: He governed from 1771 to 1774. It was he who brought deer from the Philippines.
™ 3 Ed. note: This was a forerunner to the post-WWII introduction of the tangan-tangan.
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Father Ignacio [rather Ciriaco] del Espiritu Santo, curate of Sanvitores, served as
our guide during our excursion to Tumon. We had to listen to the legend of the mar-
tyrdom of the missionary and the miracles that followed it.

—“When Sanvitores received the mortal blow,” said he, “his sould left his physical
body, crossed space as fast as a thought, and went to announce the news of his death
to his country of origin. At that instant, all the churches in Spain were adorned in black,
their bells began to ring by themselves, and the Spanish court was in mourning. A few
months later, some earthquakes shook the soil of Guam and the sea took the color of
blood. This last miracle repeats itself every year on the anniversary of the death of the
blessed martyr.”

My companions, simple and credulous, confirmed this to be true. I was in the Ma-
rianas and I could not challenged their pious faith, but I must admit here that this won-
derful miracle can be explained without recourse to divine intervention. At that time,
the winds were blowing from the west, the waves dislogged red ocher from the cliffs,
and that gave the red color to the sea. Anyhow, anyone is free to speak of a miracle.

The spiritual devotion of the Spaniards does not prevent them from being pleasant
company, and Father Ignacio [sic] del Espiritu Santo made everything he could to make
our stay in his parish a pleasant one. After we had spent a few days with him, we went
to visit Umata; it is the second settlement in importance in the island. It is not, like
: Agaiia, famous for its religious feasts. However the history of revolutions has recorded
-~ the passage here of the Spanish Navy warships Asia and Aquiles, on board which was
Brigadier Andrés Garcia Camba.! We were welcomed there by the Mayor who gra-
ciously offered the hospitality of the palacio or casa real, a building that is remarkable
by itself, but above all, because it sits in the middle of a poor village; indeed, the miser-
able aspect of the huts around it makes it look splendid. It consists of a ground floor,
with a terrace behing it. It is built of stone and teak wood; in fact, it is so solid that the
earthquakes, so frequent in the Marianas, have hardly shaken it, by moving a few beams
very slightly. The doorway or entrance hall is used as a shelter; it is here that all the idle
men in the place congregate, and where the deer hunters come after their evening meal,
to spend the night.

The church is the most remarkable building after the palace. Its architecture is rather
simple, without a steeple. An uninhabited convent can also be found at Umata (it is
falling into ruins). There are also a hospital, in the same state, a large shed for the boats,
another for the games of the natives, and two schools, one for the girls and one for the
boys, both unused. The huts, covered with palm branches, are lined up in tow rows, on
either side of the road, in the middle of coconut and orange tree groves. Umata has
about 300 inhabitants who all seem hapy and content with their lot. Most of them are
covered with a scaly- type of leprosy that is called cascao.? Since they hardly wear any
clothes, those of my readers who might be tempted to pay them a visit should always

I Ed. note: See Doc. 1825D.
£ 2 Ed. note: From the Spanish cascajo which means rubble.
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stand to windward of them, so as not to risk receiving on their faces some scaly flakes
that often fall off their bodies.

The vicinity of Umata is extremely fertile. There are some tobacco plantations, taro
and bananas too, but the idleness of the inhabitants is such that the soil could produce
so much more. Rice could be cultivated in abundance. Corn, coffee, cotton, sago, po-
tatoes. arrowroot or gaogao, etc. etc. would algo grow well. The Mariano people are
so apathetic it is hard to believe. Their worse enemy seems to be work. For them land
has no value unless it be planted with coconut trees, valued at one peso each and some-
times more. It is the coconut tree that gives them a drink that is pleasant or intoxicat-
ing, oil, vinager, ropes and household utensils; it goes into the construction of their
huts, and provides for most of their daily needs.

The day after we arrived at Umata, we enjoyed, thanks to the Mayor, the pleasure
of a deer hunt, one that took us as far as the neighborhood of Pago, a rather large set-
tlement situated on the east coast of the island. We visited, along the way, the royal
farm at Tachogiia, which the Jesuits had created a long time ago. A rich village had
been built around it but one day a very strong hurricane destroyed it and left no trace
of it. All the attempts made to build new houses and new plantations have been futile
until now. The products from the Tachogiia farm, the only one left standing amid those
ruins, have been reduced to the lean cattle that is being raised there.

We gathered at daybreak, from 12 to 15 hunters, some armed with rifles, others with
& sticks and machetes. We selected a place from which to stalk the deer; it was the inter-
section of a mountain with a plain. We had hardly taken our places that our dogs raised
many deer. One was shot by Don José de Torres, at a very long range. Another one,
being chased along the shore, threw itself into the sea, swam far out, but was eventually
caught by Indians sent after it, aboard a canoe. A third one, just as unlucky, suddenly
appeared in a clearing among some dwarf lemon trees; our bullets despatched him eas-
ily.

Happy with the result of our hunting expedition, we came back to Umata in the eve-
ning, where an excellent meal, given the country, compensated us well enough for the
fatigues of that day. From 800 to 1,200 deer are killed yearly on Guam, and in spite of
this huge carnage, their number does not seem to decrease. Out of the three specimens
that we had killed, one had reached its full maturity and weighed no less than 300
pounds. The deer is not the only animal that is hunted in the Marianas; there are also
some cows, many pigs and some goats, all wild, but the quantity of goats is very small.

History and tradition refer to the [original] Marianos as brave sailors; today, they
have lost this glorious reputation. Indeed, the construction of their canoes is so imper-
fect that they are forced to use Carolinians for inter-island transport. The latter islan-
ders do not fear crossing, upon their light though pretty craft, without compasses or
any other guides but the stars, the 200 leagues that separate their archipelago from that
of the Marianas. They bring to it some shells, mats, wooden vessels, and ropes made
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with banana fiber or coconut coir. In exchange, they receive bits of iron, copper, and
nails.

The Marianas are, moreover, a colony that costs more to Spain than what it is worth.
Its expenditures used to be covered almost entirely by a yearly subsidy provided by New
Spain, and brought in by the returning galleon going from Acapulco back to Manila.
The Philippines today make up the difference between income and expenditures. The
expenditures are for the maintenance of the royal college, the salaries of the public of-
ficials and the armed force, consisting of approximately 120 regular soldiers, who could
be supplemented, if need be, by about 400 militiamen, taken only from the population
of Guam.

After our excursion, I made with Don F. Ramoén Villalobos a trip around the island.
We visited the village of Merizo, on whose reef I saw a huge pine log with its roots and
branches; its trunk was covered with shells and it was pierced by teredo worms. It must
certainly have come from the northwest coast of America, having travelled from 650
to 700 leagues in straight line. This fact supports from theory that the peopling of
Polynesia took place from west to east!

From Merizo, we went along the whole eastern coast, in order to make its hydro-
graphy, and we visited many ports that could only be used by steamers, because the
easterly winds always blow toward the coast, and would entrap any sailing ships that
would enter them, without the help of steam tugboats.

Once back at Agaiia, I saw coming toward me my old friend Zuiiiga, the man who
had been pilot apprentice with me on board the Rita. He came from Manila, aboard a
ship owned by Mr. Medinilla, and he was her captain. 2 He brought the official letter
appointing Mr. Villalobos to the post of Governor. He went to anchor in San Luis [de
Apra], a superb port on the west coast that will on day be choked by coral reefs. The
Spanish have built a fort there, upon a small coral islet that overlooks and protect the
anchorage.

Mr. Medinilla had already offered to me the command of another vessel, a cutter,
built in these islands. He wanted to put me in charge of an expedition after béche-de-
mer, but I had declined, as I wish to get back to Manila as fast as possible, to get the
insurance money for my ship. Therefore, I chose to leave my friend Zuiiiga behind in
the Marianas, where he was to stay a while longer, and took the opportunity offered to
me by Captain Harris to take me to Manila. I boarded his ship, the Royalist, taking
with me the germs from an awful disease to which sailors are so often exposed to: dys-
entery, no doubt caused by the “hot”food of these islands, and by the stress from the
multitude of tribulations that I went through during a period of almost two years.

1 Ed. note: He must have meant the opposite.

2 Ed. note: Unfortunately, he does not give the name of this ship. There were two Guam-based ship
at that time, the Buen Viage (ex-Bella Constitucion) owned by Governor Medinilla, and the
Dolores, built locally (see below), for the garrison. Zufiiga was probably captain of the former,
although Anderson, the Scot from the Freycinet Expedition, was her real skipper.
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Aboard the Royalist, I received a confirmation of the story of the Bounty; Captain
Harris’ wife ws the daughter of the carpenter who accompanied Captain Bligh aboard
the launch that crossed the whole Pacific Ocean to get to Macao.

By the time I arrived at the Philippines I was suffering from a grave inflammation
of the bowels, which I attribute to the barbarous treatment, with calomel,’ that I re-
ceived from the surgeon aboard the Royalist.

[Lafond took refuge among other Frenchmen living in the Philippines, when his con-
dition worsened, after he learned from Mr. Mier that his ship had carried no insurance
at all. Lafond thus his entire fortune. He left Manila at the beginning of June 1832,
headed for Reunion Island aboard the French ship Laure, Captain Antoine Amanieux,
whom he had known in America. They arrived there on 20 July, then after some time,
took another ship, the Nayade, back to France. At the end of the last volume, Vol. 8,
of his series, there is an appendix suggesting what trade goods Frenchmen could take
to various regions of the Pacific. His suggestions for the Mariana Islands follow.]

Appendix or commercial notice.

For the Mariana Islands.
i —Striped textiles from Alsace that look like the [plaid] cambayas from Madras;
' —Striped ginghams, brightly colored;
—NMadras kerchiefs, and false Madras kerchiefs;
—Calicos, Rouen and India textiles;
—Shoes, pants, shirts, iron, steel, tools, pots and pans, and large hardware items;
—Tobacco, paper, china-ware and glass-ware;
—A few articles for ships: canvas, cordage, oakum, tar, etc.;
—If coming from Chili, wheat flour, beans, nuts, raisin, and salted fish to be done
en route;
Nowadays, the only products available there are: pigs, sweet potatoes, rice, deer
meat, cows, coconuts, fruits, firewood and building wood.

1 Ed. note: As the dictionary says, it is mercurous chloride, a white poweder used as a cathartic, for
S intestinal worms, etc.
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Document 1831G

The ship Montano of Nantucket, Captain
Benjamin Worth

Source: Ms. in the Providence Public Library; PMB 882; Log Inv. 3341,

Extract from the log, kept by Captain Worth

[Cruising for whales near the Gilberts]

Tuesday March 8th [1831]

~ Commences with a moderate wind at NE & with light rain steering by the wind
NNWT/[.] at night tacked to the E & took in sail[.] at daylight wore ship to the NNW &

made sail. Latter part a moderate Breeze at NE by N, steering by the wind NW by N[ ]

at noon saw an Island, one of the southermost of the Kingsmills Group, bearing NNW

Dist 4 leagues.

Latt by Obs. 1°39 S Long by Chron. 175°°30 E.

Wednesday March 9th

Commences with a moderate wind & hazy weather steering by the wind NW by N.
At 4 PM 5 canoes came alongside the ship[,] the land being about 2 leagues dist. The
Natives brought off a few coconuts & spears. At 9 PM hard squalls of wind & rain.
Took in the fore & mizzen topsails. Ran close reef the main. Middle [part] Ditto. Lat-
ter part moderate wind with light squalls of rain. Employed repairing the fore topsail.
Saw an Island to the Northward.

Latt by Account 1°45 N. Long by Account 175°10 E.

Thursday March 10th
... At 8 AM saw an Island bearing NNW dist. 12 miles. Latt. by Obs. 1°30 S. Long.
by Chro. 174°58 E. At noon the Island bore NNE dist. 3 leagues.

Monday March 14th
Commences with a moderate wind at NE & cloudy weather steering SW about 10
(= miles to the Northward of the above Isle. At 6 PM the Isle bore ESE per compass dist.
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10 miles. At 6 PM squally with rain. Double reefed the topsails & headed to the west-
ward.
Middle part calm. Latter part a fine breeze from N by W & fine weather steering SW
by S. Saw porpoises.
Latt. by Obs. 00°35S. Long by Chro. 172°42 E.
Tuesday March 15th
... At 8 AM saw small Island bearing N by E dist. about 6 leagues... Latt by Account
00°15 South. ILong. by Account 171°40 E.
Wednesday March 16th
... We got a good observation. The south part of the Isle appeared to be about on
the Line. Latitude by Obs. 00°13 S. ILongitude by Chro. 172°33 E.
Thursday March 17th
... I think it will be the last time that I shall come to the Group a whaling till I am
forced to come...!
Monday March 21st
o~ Commences with light airs inclining to calm. Headed to the westward, nothing in
sight. Middle part light wind steering to the westward under short sail. At 6 AM saw a
large whale & two small ones. Lowered our boats in pursuit of them, struck & killed a
20 barrel whale. At 10 AM took him to the ship & cut him in. So ends.
Latitude by Obs. 00°48 S. Long by Account 170°00 E.
Tuesday March 29th
... At 6 AM departed this life William Wade seaman, of Cohasset, Mass...
Wednesday March 30th
Commences with a moderate wind at ENE & thick squally weather steering NNW.
At 2 PM saw Hope [i.e. Kosrae] Isle bearing NNE by N dist. 30 miles. At 4 PM com-
mitted the body of William Wade to the deep. Middle part light wind & clear weather
steering NNW. Latter part strong wind attended with squalls of rain steering NW by
N. At noon double reefed the topsails.
Latt. by Account 6°00 N. Long. by Account 164°00 E.
Saturday April 9th
Commences with moderate trades & fine weather steering West 6 knots. At 1 PM
saw the land the Isle of Saypan bearing West by compass dist. 8 leagues. At 2 PM kept
the ship WNW. At night the North Part of the Isle bore SSW dist 3 leagues. Double
e 1 Ed. note: He was not seeing any whales.
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reefed the topsails & hauled by the wind headed to the Northward. At 12 PM tacked
to the Southward for the Isle again. Latter part strong trades & squally weather. Near
the West part of Saypan sent in a boat to sound & see if there was any wood to be had.
At noon the boat returned to the ship.

Sunday April 10th

Commences with strong trades & squally cloudy weather. At 1 PM came to with the
small bower anchor in 20 fathoms water 1 mile dist. from the reef. The Middle part of
the small Isle on the reef! bearing NE by E 1/2 E per compass, the North Part of Say-
pan bore NE by E 1/2 E, the Landing place E by S, the South Part of Saypan bore S 1/2
E, the NW part of the reef bore NE, the West part of Tinian bore S by W 3/4 W, the
East part of it bore S 1/4 W. At night boats returned from the shore with 3 loads of
wood. Middle & Latter part moderate trades & pleasant weather. At noon got off 5
boatload[s] of wood. So ends.

Latt. by Obs. 15°13 N.

Monday April 11th

Commences with a fine trade & pleasant weather. By 6 PM got off 5 load[s] of wood.
Middle & Latter part strong trades & squally weather. Employed stowing away wood.
At 11 AM the boats returned with 2000 cocoanuts. So ends this day. Saypan.

Tuesday April 12th

Commences with strong trades and cloudy weather. At 1 PM began to heave up our
anchor. Hove short & parted our cable. Lost the Larboard anchor & about 20 fathom
of chain. Got up our spare anchor, stocked it. Got it on the bow & bent the cable.
Middle Ditto. Lying off & on. Latter part strong trades & squally weather, near the West
part of Tinian. So nends.

Wednesday April 13th

Commences with strong trades & squally weather. At 1 PM sent the boat on shore
at Tinian & found we could not get of]f] vegetables. Middle part lying by. Latter part
strong trades & squally weather steering for the Island of Rota. So ends.

Thursday April 14th

Commences with strong trades & squally weather. At 1 PM sent a boat on shore at
Rota. At night the boat returned with 1 Hog & a little anas [sic] root. At 6 PM kept the
ship off for Guham. Middle part headed S by E under short sail. Later part light wind
& pleasant weather lying by near the Harbour of Guam waiting for a Pilot.

A~ 1 Ed. note: Mafiagaha Island.
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Friday April 15th

Commences with light wind & fine pleasant weather. At 2 PM the Pilot came on
board. At 4 PM came to in Guam harbour in 20 fathoms water. Latter part, employed
coopering oil.

Saturday April 16th
Commences with light wind & fine weather. Employed breaking out & coopering
oil.

Sunday April 17th
Commences with fine weather. Employed coopering & stowing down oil.

From Sunday April 17 to Sunday April 24th
Fine weather. Employed coopering oil.

From April 24th till April 28
Fine weather. Employed coopering. Finished stowing down oil on Thursday April
28th.

Friday April 29th
Fine weather. Employed scraping & washing the outside of the ship & setting up
shooks. Half of the crew on shore at Liberty.

Saturday April 30th
Fine weather. Employed painting & varnishing the side of the ship. The coopers em-
ployed setting up shooks.

Sunday May 1st
Fine pleasant weather. Half of the crew on shore at Liberty. Lying at anchor at Port

Apara [sic] in Guam.

Monday May 2nd
Still continues fine weather. Employed painting and getting ready for sea.

Tuesday May 3rd
During these 24 hours light wind & fine pleasant weather. Variously employed doing
ship duty.

Wednesday May 4th
At 7 AM took our anchor at Port Apara & run down for Umatac Bay to get off
water. At 11 AM came to on the south side of the Bay in 15 fathoms water. Employed

o~ getting off water. So ends.
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Thursday May Sth
This day fine pleasant weather. Employed getting off water & stowing it down. Got
4 deer & some potatoes.

Friday May 6th
Fine weather. Employed getting off water &c. This day contains only 12 hours, to
begin new account.

Saturday May 7th

Commences with a moderate wind & fine weather. Employed getting ready to get
under weigh. At 2 PM the Marquis of Landsdowne of London, Capt. Plant, anchored
here, 18 months out with 700 Bbls of Oil. At 9 PM took our anchor and worked up off
the Town, to get off refreshments. At 6 AM the boat went on shore. Latter part light
trades & fine pleasant weather. Employed getting off potatoes & yams. Lying off Guam.

Sunday May 8th

Commences with light trades & fine weather. Lying off & on abreast of the Town
getting of[f] vegetables. Middle part calm. Latter part moderate trades & fine weather.
Getting off potatoes, yams, &c. &c.

Monday May 9th

Commences with moderate trades & fine weather. Employed getting of[f] vegetables
&c At 7 PM, got on board with the boat, made sail & stood to the Northward. Middle
Ditto. Latter part a fine trade at ENE & pleasant weather steering to the Northward.
Employed coiling down the cables &c &c. The Isle of Rota in sight to the Eastward.

Latt. by Account 14°30 N. Long. by Account 144°10 E.

tbff they went North toward the Japan Ground, etc. By March of 1832 they were
back near the Line.]

Sunday March 4th [1832]
... At 1 PM spoke ship Pokahontas of Boston...
Latt. by Account 3°00 S. Long. by Accountn 116°00 W.

Monday March 26th
... At 9 AM spoke ship Swift of Nantucket, Coffin 8 months out with 300 Bbls of

Oil...
Latt. by Obs. 9°00 N. Long by Chro. 135°00 W.

[Up to Oahu in April, down to Tahiti in July, then back home.]
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Document 18311

The English whaler Kent, Captain Lawton—
The narrative of Dr. Beale, surgeon

Source: Thomas Beale. The Natural History of the Sperrn Whale (Edinburgh, 1837).
Note: The 265-ton whaling ship Kent had been built at Bristol in 1797, and was owned by the Ender-
by brothers.

Extract from a book by Dr. Beale

Title of the book: Natural History of the Sperm Whale... to which is added, a sketch
of a South-sea Whaling Voyage;

Embracing a description of the extent, as well as the adventures and acidents that
™ occurred during the voyage in which the author was personally engaged. By Thomas
Beale, Surgeon, Demonstrator of anatomy to the Eclectic Society of London, etc., and
late surgeon to the “Kent” and “Sarah and Elizabeth,” South Seamen.

CHAPTER VII.

On the 10th December, 1831, we set sail from the Bonins, steering through groups
of wild and romantic islands for the burning regions of Papua or New Guinea, to pros-
ecute the fishery there; and we now found it was high time to take our departure, for
not only did the wind shew its turbulence, but currents of rain frequently fell, which
were often preceded by heavy fogs, we therefore at the time I have mentioned crowded
all sail, and were soon rid of those unwelcome combinations, finding ourselves in a few
days in very pleasant weather. We had a long passage to make and no time to spare,
and therefore we made no stoppagesbefore arriving at our place of destination, passing
in our course to windward of the Ladrone Islands, and falling in with the Carolines on
the 24th of December; a range of large islands scarcely known, and not even placed cor-
rectly on the charts; those which we fell in with were situated in the longitude of 153°25’
east, and in the latitude of 7°25’ north.! At these islands we traded with the natives for
a few hours, who came off in their excellent canoes in great numbers, and beset the ship
on all sides, although they were extremely cautious in approaching us at first. They are
a very fine race of peaple, of a light olive colour, and possessing pleasant features. They

1~ 1 Ed. note: The Islands of Chuuk, although the longitude given is at least 1° too far east.
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have a curious method of forming a ring of flesh from the lower part of their ears,
through which in one individual, I could thrust one of my hands; in this they place a
banana leaf, rolled up to the size necessary to fill it; it is sometimes also ornamented
with a flower.

These islands are seldom visited by Europeans, and I am afraid that the natives are
not of a very friendly disposition; for I saw many of their acts, although we only traded
with them for a short time, which convinced me that they “were sudden and quick in
quarrel;” and since our visit I am sorry to have to record that those very people have
massacred nearly the whole of the crew of a South-seaman, called the “Falcon”, al-
though I am unable to state what circumstances led to that catastrophe; still, as I have
before stated, my opinion is that a very tnﬂmg cause would be sufficient, especially with
their advantage of overwhelming numbers. 1 We obtained from these people a few shells,
some of their dresses, and other curiosities, for pieces of old iron hoop, which they were
very anxious to obtain. While we were trading with them, a very heavy squall arose,
which being fair for us, we ran directly before it, and soon lost sight of those wild beings,
leaving them in the greatest confusion. In consequence of the squall several of the na-
tives who were on board, finding that we were leaving their little craft, jumped over-
board and regained them in that way, and we soon perceived the crowd of canoes, which
were close together when the wind came, running in all directions against each other,
all evidently in great confusion from the violence of the storm, which however did not
& continue long.

Near sunset, the same evening, we saw a large reef extending across our intended
course, and as the captain had made up his mind to run all night, it was a most providen-
tial occurrence for us that we came up with it before sunset, for half an hour later would
inevitably have brought the ship upon it, as the nights at this time were extremely dark,
and the reel was so low that the sea washed completely over it in every part; so that we
should have had very little chance of seeing it, and much blame could not have been at-
tributed to any one, as it was not even marked on the charts. On finding ourselves in
such a perilous situation we soon hauled our wind, and remained all night with our hea-
dyards aback waiting for the morning; when the dangers we had escaped were rendered
more manifest, and we found the reef of much greater extent than we had anticipated
on the previous evening,—and we could also perceive some very high land at a distance
in an easterly direction from us.? This was the second escape of the kind we had experi-
enced during the voyage, for we very nearly ran ashore on the coast of Chili, during a
thick fog, and so near were we to the rocks at that time, that we should have been
wrecked had the ship but once have “.missed stays” when she was “put about” to avoid
the danger. We now became exceedingly cautious, keeping an excellent “look-out”

1 Ed. note: The shipwreck of the Falcon occurred at Pohnpei in 1836, not at Chuuk.
2 Ed. note: Although the latitude is not given, they must have reached the Mortlocks that night,

£ possibly Lukunor.
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when we sailed during the night, which became the more necessary as we were now na-
vigating in very dangerous seas.

On the 1st of January 1832, we crossed the equinoctial line for the third time since
we left England—a few days after which, we fell in with some small islands, which are
called “Fead’s Group;” we had also a distant view of St. John’s Island, as it is called,
of which I shall make particular mention farther on. We found our longitude this day
155°35°14" east, and our latitude 3°41’ south.! Fead’s Group, which we saw at day-
break, were covered with verdure to the water’s edge, of a most luxuriant kind, and as
we passed along the shores we observed several of the natives, who uttered loud shouts,
and seemed desirous that we should land; but we did not stay to communicate with any
of them, until we arrived at New Ireland, which we made on the 6th of January...

Again, [we] crossed the equinoctial line, being the fourth time of doing so since we
left England. On the following day we found our longitude east of Greenwich to the
159°40’. We made but little progress, on account of the prevalence of calms and light
winds, until we arrived in the latitude of four degrees north of the equator, when we fell
in with the regular north-east trade winds, which propelled us at a gallant rate.

On the 13th [February], just before sunset, we saw a large reef, which extended be-
fore us to the distance of several miles, and which was not marked upon the chart. We
- found our latitude to be this day 6°55° north, and our longitude by reckoning 154°16’
- east.? On the following day at sunrise we made sail, and ran along tis edge, in a south-
west direction, for about twenty miles, At noon, we made a small island, which bore at
that time N.E. by east, the end of the reef bearing east, and both distant about twelve
miles. At four P.M. we had no land in sight, and the ship again headed north-west.

1 Ed. note: Both of these islands lie to the east of the Bismarck Archipelago; his longitude was still

1° too far east.
[ 2 Ed. note: They were at Oroluk atoll.
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CHAPTER IX.

On the 21st of February 1832, we made the island of Rota, one of the Ladrones,
which lies in the longitude of about 154°ast [rather 145° E.], and in about the latitude
of 13°39’ north. Steering S.S.W. all night, at daybreak we found ourselves near the is-
land of Guam, which is the principal one of the group, and at which it was our deter-
mination to cast anchor, in the harbour of Port Apra, as it is called.

These majestic-looking islands were discovered by the great Portuguese navigator,
D. Fernando Magallanes, in 1520, and invaded bye the Spaniards in 1564, but their
conquest was not completed until the year 1592...1

The following day, after having cast anchor, we began to refit the ship, and refresh
the crew, half of whom were allowed to be absent from the ship alternately; so that they
could enjoy themselves upon the shore, and carouse upon their own proper element,
breathe its refreshing airs, and taste of its delicious produce, to repair their exhausted
strength and rest their weary minds, so as to enable them to oundertake with renewed
ardour the labours of the fishery, which we intended to commence again in the begin-
ning of May around the Bonin Islands, or on the “off-shore ground” of Japan.

Our sailors, the moment they stepped on shore, commenced their enjoyment with
the bottle, if enjoyment it may be called, for some of them had not touched the land
™ more than a quarter of an hour before they were observed sprawling on the sand in a
| happy state of unconsciousness, exposed to a broiling sun, for which they had to thank
the “aquadente,” [sic = aguardiente] the “strong water” of the Spaniards, which they
so sppedily called for and obtained the moment their feet touched the tempting shore,
and which soon buried their past dangers, their anxious thoughts, their anticipated joys,
in its oblivious shade. Some of us managed to pass our time in a very pleasant manner,
wandering to and fro in search of interesting or profitable information, which in those
countries is sure readily to be obtained.

The inhabitants of these islands, who are a kind of Malay-looking race, are very
much mixed with the Spanish, by whom, as I have before stated, they are governed.
They behave in a moderate, or rather kindly manner to strangers; but if offended they
are revengeful to a sanguinary degree. They all carry long, broad, and thick swords, or
more properly choppers, by their sides, which they use for clearing the small farms that
most of them possess, and where they principally cultivate the yam and sweet potato,
these are both of very large size and of very fine quality. With their swords or choppers,
they frequently commit horrible outrages, inflicting in the heat of quarrel terrible
wounds upon each other, or upon any one who may chance to give them cause of qua-
rel, which at times may amount to a mere trifle. I saw one poor fellow, who had re-
ceived in one of these affrays no less than nineteen deep and dangerous gashes in
different parts of his body from one of these weapons—but he had still been fortunate

£~ I Ed. note: The history given is so full of errors that I omit it.
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enough to recover from them all, because none of the blows happened to wound any
important part.

But the punishment which was awarded to the miscreant who inflicted them, by his
Jjudges, appeared to me to be exceedingly wise—They doomed him to work for his vic-
tim for three days out of every week for the space of six years, which was certainly far
better than incarcerating the wretch within the walls of a dungeon, which would not
have repaid his victim in the smallest degree for the injuries he had received.

[The murder of Captain Stavers]

It was at this island that the sanguinary and cowardly murder of Captain Stavers
was committed, even in the centre of the town, and opposite the governor’s palace, as
it is called; which affair was certainly the most blood-thirsty and barbarous that stains
the annals of any people.

Captain Stavers was the master of a whaler,1 and had put into the harbour orf Guam
to refit his ship and refresh his crew,—and had, a few days’ previous to the transaction
which cost him his life, held some dealings with the governor, who it appears acted in
a very sinister manner with some of Stavers’ property, and had afterwards refused to
admit him into his house, or give him any kind of redress whatever. This conduct of the
governor irritated the mind of the captain to an ungovernable extent, and he left his
ship for the purpose of going up to the town, observing at the same time that he would
also go to the palace, and oblige the governor to give him some kind of satisfaction for
the injuries and insults he had repeatedly received from him.

In the afternoon of the same day, the captain, who was a most bold and resolute
man, and who was also unfortunately addicted to habits of intemperance, but still pos-
sessed of many excellent and amiable traits, was observed opposite the palace in a state
of intoxication, armed with a brace of pistols, which which he challenged the governor
out to fight. Many of the people who knew him—for he had often visited this island
before—were well acquainted with his boisterous though harmless nature—they well
knew that his wors were “full of sound and fury, signifying nothing,” they therefore
smiled at him as they passed, and thought of his conduct no more than that it was a
mere petty brawl between him and the governor; every generous mind would have felt
the same towards him, when all the circumstances are considered, but in this island
there are wretches who require blood for an angry word,—and so it happened with Sta-
vers, who continued to call upon his cowardly acquaintance until near sunset, but no
one up to that time molested him in the least, although there was a Spanish guard near
the palace—or more properly, white-washed barn—of eight or ten men, whom I be-
lieve he also challenged.

The captain, however, having called for a long time in vain, became quite exhausted
from the heat of the sun and other causes, and he therefore retired at last into the house
of an Englishman who resided near the palace; when he had retired thither, he placed

o~ 1 Ed. note: The Coquette. He was murdered by Governor Ganga Herrero in 1824.
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his pistols upon a table, and seating himself began to relate the particulars of the trans-
action which had occurred between himself and the governor. But while in the act of
so doing, it being at the time quite dark, a man entered the house under the pretence of
speaking to Stavers, when approaching close to the table, he suddenly seized the pis-
tols, and retreated from the house immediately, followed by the captain, who was not
the kind of person to brook conduct such as that without explanation. But the poor fel-
low by his precipitation only fell into an ambush which had been cunningly contrived
and laid for him—for the moment he passed over the threshold of the house, in chase
of the man who had taken the pistols, he was assailed by nine or ten hired assassins,
armed with various kinds of deadly weapons. But the captain, as I have stated before,
being a man of most resolute mind, defended himself in the most courageous manner
against their united arms—he struggled against them, unarmed as he was, with amaz-
ing strength and resolution, until he fell, covered with wounds; between forty and fifty
mortal injuries being found afterwards in various parts of his body. He defended him-
self with his clenched hands against their bayonets, swords, and choppers, for his hands
and arms were found shockingly mutilated, his left arm being cut to the bone in many
places, while his chest and abdomen exhibited frightful and numberless wounds—and
it is even stated, that several of these were inflicted upon him, by these sanguinary, but
still cowardly fiends, as he lay expiring upon the ground. Thus was the life of a brave
Englishman wantonly sacrificed by a gang of hired wretches, who so unworthily bore
-~ the name of men;—may this recital act as a warning to the intemperate.

I have heard that the governor, who was a Spaniard, was punished, in some way or
other, by his own government at home, for the part which he took in exciting his guard
to commit the horrid act, and it is even said at Guam to this day, that he was himself
among them at the time, and prompted them on the spot; for which, if he did not re-
ceive any punishment on his arrival in Spain, certain it is that he was deprived of the
government of the island.

I have related the particulars of this atrocious case because I am aware that every
whaler will feel excited by its recital, more particularly those who have heard it spoken
of, but who have not had an opportunity of witnessing the scene of the massacre; and
I have related the particulars as they were related to me in the house in which the cap-
tain sat, where the pistols were seized, and at a short distance from the spot where the
tagedy was consummated, and by an Englishman who lived close by at he time of its
enactment.

While I remained in this island, I saw quite enough to convince me that it was not a
place for an Englishman to commit any act of insult or imprudence; the passions of the
inhabitants were raised to a daadly height in an instant,—when “their hands were rea-
dier for the knife than their tongues for words of anger.”

The oranges which grow at this place in vast abundance, are of the finest kind I ever
saw, their flavour is exquisite, while they are also of large size and filled with juice. They
have also growing here in large quantities, lemons, tamarinds, citrons, papaw apples,
~ with cocoa-nuts, all of them of the finest quality. Persons, who are called by the Eng-
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lish sailors “toddy-cutters,” are employed by the inhabitants of this place for obtain-
ing the juice of the cocoa-nut tree, which is drank in large quantities by our seamen,
who find it a very agreeable and wholesome beverage, and which is, I have no doubt,
one of the very best restorative drinks that can be made use of, when the system has
become injured by long abstinence from vegetables during a sea-voyage, and by the use
of salted meat.

The “toddy-cutter” journeys to the cocoa-nut grove in the shade of the evening, and
after having ascended to the top of one of the trees, by notches which are cut in its bark,
forming steps, with a sharp knife he cuts off the end of the fructifying bud that projects
from the head of the tree, and which, if left uninjured, produces the flower and the fruit
of the cocoa-nut. He then places under the wounded part a long empty bamboo, which
being left until the dawn of the morning, the toddy-cutter again pays his visit and car-
ries off his bamboo, well flled with the delicious juice which exudes from the wounded
bud. It is then sold to any one who chooses to purchase; and it is much used by the in-
habitants themselves, who obtain from it the ardent spirit, called by them aquadente,
which they procure by distillation, after the juice has been fermented.

The toddy-cutter is much sought after by the English sailor, who watches his where-
about with unceasing care, while the toddy-man, after having freed his juice from the
musquitos, which, having sipped the intoxicating liquor from the bamboo during the
/ night, falling into it in considerable numbers, find a premature and intemperate death,
o™ offers his cocoa-nut shell well filled to Jack, who, like the intemperate musquito, quaffs
draught after draught, until he finds hisunderstanding giving way, and if it were possible
would fall into the same snare.

[Description of a cockfight]

The inhabitants of this island, as with all others who are brutal, ungenerous, and
cowardly, delight in the cruel exhibition of cock-fighting, and to which they are attached
with remarkable partiality. They are not satisfied with seeing the stupidly courageous
animals which they provoke to combat tear each other with the weapons with which
nature has presented them for self- defence, but they actually fasten to their spurs, sharp-
ened blades of penknives, curved with the points upwards, the cutting edge also being
in that direction. Armed with these destructive instruments, of course the combats of
the unfortunate birds are not of long duration, both being frequently killed at the first
onset, or, at most, rarely making more than three or four flies before one or the other
is destroyed. This exhibition takes place too on every Sunday, when, at a particular
time, the arena which is situated nearly in the centre of the town, is filled and surrounded
by the inhabitnats, who enter into the sport with gr4at animation, betting to a consider-
able amount among themselves upon the relative merits of the large and poweful Malay
fowls which may be pitted against each other. The table upon which the bets are de-
posited is situated within the arena, under the care and control of a person who is em-
ployed for that purpose, and this table is frequently covered with Spanish money. Before
o~ the combat commences, every person who can muster a rial manages to procure a rival,
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and the birds being placed, the issue of the combat, as I have stated, is speedily told: an
immediate rush of the fortunate gamesters then takes place towards the table, to accept
their ill-gotten gains from the hands of the person qualified to distribute the cash, who
approtions the proper sums to those who have a right to receive them, and the same
routine of business or pleasure occurs again in a few minutes, and is thus continued for
hours. The moment the birds are produced, every person who wishes to bet calls aloud
for any one to accept his offer,—some running round the arena, others thrusting them-
selves through the crowd to obtain a more favourable view of the combatants before
he stakes his money, shewing as much anxiety in his countenance as if the fate of na-
tions depended on the issue of the combat. At the same time, in some other part of the
arena, another may be seen who has staked largely, livid with agitation, watching each
movement of the birds when they are about to make the onset with the greatest possible
perturbation; and when on the first rush the secret is discovered, by his favourite com-
batant becoming deeply and mortally wounded with the curved knife of his more for-
tunate adversary, he is seen almost to sink to the earth,—his dark eyes at the same time
glaring around with a despairing motion; the next moment he is observed close by the
side of his wounded favourite, and he seizes the unfortunate bird, and vainly endea-
vouurs to support it for another attack, which might in turn be fatal to his antagonist,
but the sanguinary monster with increased emotion perceives its life-blood trickling
upon the sand, its valiant neck gradually loses its arch-like form, and it falls dead from
& the hands of its supporter, who with agitated breast, with muttering and faltering voice,
trembling limbs, and subdued spirit, slowly withdraws from the brutal scene cowardly
and conquered.

We had managed to spend our time agreeably enough during the few days we had
as yet remained at this place, and I have no doubt we should have continued to do so,
had not a most unfortunate and serious accident befallen our second mate, which threw
us all into the greatest discomfiture and melancholy: it occurred to him while discharg-
ing a cannon by the captain’s orders, for the purpose of foolishly saluting an American
ship, which was about leaving the harbour. The poor fellow had discharged it several
times, but the reports were not sufficiently loud to please the captain, who ordered it
to be again loaded and fired, which the mate thought he would do this time with effect,
and therefore not only did he cram into its mouth a seaman’s captul of powder, but
commenced ramming down the wadding with a handspike, which, as he was doing, a
spark that had remained in the breech of the gun from the previous firing ignited the
charge, and the explosion which took place shattered his right arm to atoms. Of course
the consternation which occurred among us all, from this melancholy affair, was not
of a trifling description, and when the captain saw the mischief his imiprudence had oc-
casioned, he wrung his hands, and shed tears like a child. It was my painful duty to am-
putate the wounded member, which I am proud to have to state was accomplished with
celerity, and without giving unnecessary pangs to my unfortunate shipmate, who soon
recovered, and still lives to tell the melancholy tale. By this unfortunate catastrophe our
7 mate lost his best friend, his right arm, and we lost a valuable officer in a distant part
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of the world, at which his equal was not to be found, just at the time too when we were
about to commence our Japan season.

But other affairs of a more serious nature to the success of the voyage now began to
manifest themselves. The crew were becoming much dissatisfied with the continued ty-
rannical conduct of our captain, who appeared to think that abuse and ill-usage were
the best return he could make for their toil and excellent conduct. Our first mate also
determined to leave the ship at this place, disgusted by the abuse and insults he had so
frequently received from the same quarter during the voyage.

And while I was remaining at the town, in close attendance upon the second mate,
who had been removed from the ship after the accident, an order arrived at midnight,
requesting my immediate attention on board, in consequence of the captain having re-
ceived a severe wound on his head, in an affray in which he had been engaged with a
party of men who had requested permission to go on board his ship to see some of their
old messmates. But although this request of theirs was usual and moderate enough, it
being in the evening and after working hours, the men also who requested permission
of him being employed by the same owner, two of whose ships happening to lie in the
harbour of Guam at the same time, '—still our obdurate and tyrannical captain would
not allow them to come on board, and a few angry words having ensued between them,
he made an attack upon them with a stick, as they stood outside the bulwark of the
ship, which provoked them to such an extent that they all jumped over upon the deck,
& and returned the attack with compound interest, leaving him prostrate, calling aloud
for help and mercy.

The next morning, the six men who had been engaged in the attack upon the cap-
tain, were taken out of the ship to which they belonged, and sent to the town as prison-
ers, escorted by a guard of soldiers, by order of the Spanish governor, who also a day
or two afterwards caused them to be severely flogged, giving them thirty lashes each;
and had it not been through my urgent interposition with him, these unfortunate men
would have been torture